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The Republic of Macedonia

Government of the Republic of Macedonia

LAW ON BROADCASTING ACTIVITY

I. GENERAL PROVISIONS

Article 1
This Law regulates the conditions for and mannempofsuing broadcasting activity and
matters of public interest in the field of broadoas

Article 2

This Law aims to provide for:

- The freedom of expression in the broadcastintyiagtin accordance with the Constitution
of the Republic of Macedonia and the internatidnedties ratified and acceded to by the Republic of
Macedonia;

- the protection of interests of users;

- the encouragement, improvement and protectiothefcultural identity, educational and
scientific development. Encouraging the developmentreativity, the language and traditions in
broadcasting activity;

- the improvement and stimulation of competition bmoadcasting activity and the
development thereof;

- transparency, independence and non-discriminatioegulatory processes; and

- an independent and efficient public broadcassinyice.

Article 3
Broadcasting activity is the transmission of radiod/or television programme services,
regardless of the transmission technology usedgoded or un-coded form, intended for public
reception.
The technical conditions for the establishment aperation of radio stations, i.e. the terms of
construction, maintenance and use of networks &mer eneans for broadcasting programmes and for



their transmission through the public communicaiotworks, shall be regulated in the legislation
that regulates the field of electronic communigadio

Article 4
The terms used in this Law shall have the followimeanings:

1. Broadcaster shall mean a legal or natural person with editoresponsibility for the composition of
schedules for radio, i.e. television programmevises intended for reception by the public,
transmitted by the said legal or natural persortramsmitted on its behalf by third parties, conglle
and unchanged;

2. Public communications network operator shall mean a legal person authorized to constova,
rent and operate a public communications networtk associated means and can provide public
communication services;

3. Transmission shall mean the original emission of radio and/devision programme services
intended for public reception, which are distriltitthrough a terrestrial transmitter, electronic
communications network or satellite. This definitidloes not cover the communication services
provided on individual request;

4. Retransmission shall mean reception and simultaneous transmigbimugh any technical means,
of complete and unchanged radio or television fwgne services, or of important parts of said
services, which other broadcasters broadcast foliqoreception;

5. Broadcasting activity on national level is broadcasting activity pursued by a broadcadtat t
provides coverage, in terms of listeners and viewef at least 80% of the total population of the
Republic of Macedonia;

6. Broadcasting activity on regional level is broadcasting activity pursued by a broadcadtat t
provides coverage, in terms of listeners and viewar a territory of several municipalities thatrh a
natural geographic or demographic entity, with @uation from 150,000 to 400,000 citizens. The
City of Skopje and its surroundings shall be comsid as separate region;

7. Broadcasting activity on local level is broadcasting activity pursued by a broadcasiar provides
coverage, in terms of listeners and viewers, fa& #éinea of a single settlement and its immediate
surroundings, with population that shall not exc&B@,000 citizens;

8. Programme service is a unit comprising programmes and other elemefta unified service
provided by a given broadcaster and intended fbtipueception;

9. In-house production is radio or television programme created on thidalive and in the
organization of the broadcaster. The programmeateteby third parties on previous order by the
broadcaster (ordered production), as well as tbgrammes created as an effort of coproduction] shal
also be considered in-house production.

Advertising, tele-shopping and other paid adventisets and classifieds shall not be considered s pa
of in-house production;

10. Advertising is every public announcement included in the pnognas of a given broadcaster,
which aims to stimulate the sale, purchase ora@éptoducts or services, promote some action a,ide
or achieve other effects desired by the clienthar broadcaster, which is conducted in return for
payment or for another appropriate compensatidoraelf-promotional purposes ;

11. Surreptitious advertising refers to the presentation, in words or pictuodgoods or services, the
name, the trade-mark or the activities of a produwdéegoods or a provider of services, in such cases
when this presentation is intended for advertigingposes and could mislead the public as to itsraat
and character;

12. Sponsor ship shall refer to the participation of a legal or matyperson, that is not involved in the
pursuit of broadcasting activity or in the prodoatiof audio-visual works, in direct or indirect
financing of broadcasters’ programmes, with the &npromote his or her name-firm, trade-mark or
image;

13. Teleshopping is the broadcast of direct offers to the publicaredess of the technical means of
transmission, aimed at purchase, sale or rent oflg@nd services, including immovable property,



rights and obligations, in return for payment. Asffer that, in addition to information on the sugpl
and on the characteristics of the good or sergieetains one or more of the following elementsceyi
postal or electronic address and/or the telephangber that could be used to make the purchasdl, sha
be considered a direct offer;

14.European audio-visual worksare:

a) the works originating from member-statethe European Union or third European countries,
signatories to the European Convention on Trangéoielevision of the Council of Europe (provided
that those works are not subject to discriminatogasures in the third countries concerned) and that
are mainly created by authors and workers in trmmentries, if they fullfil one of the following
requirements: are created by one or more prodestablished in one or more of those States; or thei
production is supervised and actually controlledobg or more producers established in one or more
of those States; or the contributions of co-prodaicd those States to the total production costs is
preponderant and the co-production is not contiobg one or more producers established outside
those States;

b) the works originating from third Europeasuntries, created exlusively or in co-productiathw
producers established in third European countwéh, which the European Union has concluded
agreements related to the audio-visual sector igeovthat the works are mainly created by authors
and workers residing in one or more of these Elanm®untries and provided that the said works are
not subject to discriminatory measures in thoséeSta

c¢) works that are not European, within thenieg of points a) and b), but are produced within
framework of bilateral co-production treaties cargld between EU member-states and third
countries, shall be deemed to be European worksded that the EU co-producers supply a majority
share of the total cost of the production and th@tproduction is not controlled by one or more
producers established outside the territory of peam Union member states;

d) works that are not European, within the mig of points a) and b), but are mainly created by
authors and workers residing in one or more EU negratates, shall be deemed to be European works,
proportionally to the financial contribution of BWoducers in the total production costs;

15.Independent producer is a natural or legal person registered for prtidacf audio-visual works,
with a head office in the Republic of Macedonianother country, provided that:

- itis not included in the organizational struetwf a given broadcaster;

- its share in the capital of a broadcaster stalenceed 25%; and

- the broadcaster does not hold a share in théatapbithe producer.

Article 5
The provisions of this Law shall apply to all breadters under jurisdiction of the Republic of
Macedonia.
Under the jurisdiction of the Republic of Macedoni® the broadcasters established in the
Republic of Macedonia, i.e. broadcasters that l@akiead office in the Republic of Macedonia and the
editorial decisions of which are made in the Rejoutdl Macedonia.

The following broadcasters also fall under thesdiction of the Republic of Macedonia:

- The head office of the broadcaster is in the Raputl Macedonia but the editorial
decisions on the programmes are made in an EU nrestdte or in a state-party to the
European Convention on Trans-Frontier Television,iro a third country, where a
significant portion of the workforce involved inetpursuit of the broadcasting activity is
in the Republic of Macedonia;

- The head office of the broadcaster is in the Repudfl Macedonia, while a significant
portion of the involved workforce works both in tRepublic of Macedonia and in an EU
member-state or a state-party to the European @tioveon Transfrontier Television or
in a third party;

- The head office of the broadcaster is in an EU nerrsbate or in a state-party to the
European Convention on Trans-Frontier Televisiont & significant porsion of the
workforce involved in the pursuit of the broadcagtiactivity is in the Republic of
Macedonia; and



- The broadcaster has initially started the broadwagtirogrammes in the Republic of
Macedonia, in accordance with its legislation andintains a stable and effective
relationship with the economy of the Republic ofdddonia, in cases when a significant
number of the involved workforce does not work eitin the Republic of Macedonia or
in an EU member-state or state-party to the Eump@anvention on Trans-Frontier
Television.

Broadcasters that are not covered by the termgamditions from Paragraph 3 of this Article,
shall be considered to be under jurisdiction ofRepublic of Macedonia if they use:

- Afrequence granted by the Republic of Macedonia;

- Satellite capacity appertaining to the Republidvizfcedonia, although it does not use a
frequency granted by the Republic of Macedonia; and

- Satellite up-link situated in the territory of tiRepublic of Macedonia, although it uses
neither a frequency granted by the Republic of Macéa nor a satellite capacity
appertaining to the Republic of Macedonia.

I1. BROADCASTERS
Article 6

Braodcasting activity can be pursued by a broadcashder the terms and conditions and in a
manner defined by this and other Laws.
Article 7
The broadcaster may be a public broadcasting ergerm commercial broadcasting company
or non-profit broadcasting institution.

Article 8
A public broadcasting enterprise shall be estabtisfor the whole territory of the Republic of
Macedonia and it shall perform the function of dlgubroadcasting service.
The public broadcasting enterprise from Paragraif this Article shall work in a manner
and under the conditions defined by this Law.

Article 9
A commercial broadcasting company may be foundedebsgil and natural persons, under
conditions defined by this and other Laws.

Article 10
Educational, cultural and other institutions antizens’ associations and foundations may
establish a non-profit broadcasting institutionhaibe aim to provide for the needs and interests of
specific target groups.
Several entities referred to in paragraph 1 of griicle may be issued a licence to broadcast
programmes on a single frequency, on the prin@ptéene-sharing.

Article 11
Political parties, state bodies, bodies of theestatministration, public enterprises, local self-
government units, public office holders and memlmdrtheir families, may not pursue broadcasting
activity or appear as founders or co-founders olHcasters, or acquire ownership of broadcasters.

Article 12
A broadcaster shall start the pursuit of broadogséictivity after it was issued a licence to
pursue broadcasting activity.
The public broadcasting enterprise shall acquiieesce to pursue broadcasting activity with
this Law.



1. PROTECTION OF PLURALISM, DIVERSITY AND TRANSPARENCY OF THE WORK
OF BROADCASTERS

Article 13

In order to provide for the diversity of programsezvices offered, and to protect the pluralism
of media ownership, the existence of illegal mediacentration is determined.

The existence of illegal media concentration, ia sense of this Law, shall be determined if a
broadcaster:

- Owns a share in the founding capital of anotheaticaster, in violation of provisions of
Article 14 of this Law;

- Owns a share in the founding capital of a publigliiompany involved in the publication of
a daily newspaper or in a news agency;

- Owns a share in the founding capital of an advaisind propaganda company, market and
public opinion research company, audiovisual watissribution company, film production
company or telecommunication services company;

- Is simultaneously involved in broadcasting radia aelevision programmes, with the
exception of the public broadcasting service;

- Is simultaneously involved in broadcasting radial/an television programmes and in the
publication of a daily newspaper distributed on téagitory covered by the broadcast radio
and/or television programmes;

- Is simultaneously involved in broadcasting radiod/an television programmes and
conducts the activities of a news agency, investigaand security company, advertising
and propaganda company, market and public opirgeearch company, audiovisual works
distribution company, film production company, ceelecommunication services company.

The existence of illegal media concentration, i& sense of this Law, shall also be determined
if the broadcasters are established by naturagal lpersons that simultaneously appear as:

- Founders of other broadcasters, in violation o¥/mions of Article 14 of this Law;

- Founders of a publishing company that publishesaity cthewspaper distributed to the
territory covered by broadcast radio and/or teleniprogrammes;

- Founders of a news agency;

- Founders of advertizing and propaganda companykehand public opinion research
company, investigation and security company, audi@t works distribution company,
film production company, or telecommunication seeg company;

- Related persons in the sense of the provisionsietaw.

Article 14

A natural or legal person that appears as a mpjooitowner, share-holder, or related person
in a broadcaster with licence to pursue broadogstaivity on national level, can appear as co-awne
i.e. participate in the ownership of only one oth®oadcaster that holds a licence to pursue
broadcasting activity on national level, but notexding 50% of the capital of that legal persoB@o
of the decision-making rights.

A natural or legal person that appears as a mgjooitowner, share-holder, or related person,
in a broadcaster that holds a licence to pursuadmasting activity on national level, can appear as
majority co-owner of at most one other broadcatstat holds a licence to pursue broadcasting agtivit
on regional level, and at most two broadcasters libl licences to pursue broadcasting activity on
local level, provided that the two regions don‘asha common border.

A natural or legal person that appears as a mgjooitowner, share-holder, or related person,
in a broadcaster that holds a licence to pursuadmasting activity on regional level, can appear as
majority co-owner in at most one other broadcatétat holds a licence to broadcast on regional Jevel
and at most two broadcasters that hold licencesitsue broadcasting activity on local level, prexdd
that the two regions do not share a common border.

A natural or legal person that appears as a mgjootowner, share-holder, or related person
in a broadcaster that holds a licence to pursuadwmasting activity on local level, can appear as
majority co-owner in at most two other broadcasteith licences to pursue broadcasting activity on
local level, provided that the two areas don’'t sfrmcommon border.

A natural or legal person that appears as a mgjooitowner, share-holder, or related person,
in a broadcaster cannot found or appear as a awésuor be a share-holder in a publishing company



involved in publication of daily newspaper, newsemagy, investigation and security company,
advertising and propaganda company, market andcpapinion research company, film distribution
company, film production company, or telecommurn@atervices company.

Article 15

The existence of illegal media concentration isedatned by the Broadcasting Council, with
exception of cases that fall under the competefichkeoCommision for Protection of Competition, in
accordance with the provisions of the Law on Pridamf Competition.

If the Broadcasting Council has determined theterie of illegal media concentration, it
shall order the broadcaster to bring into accitsdbperations with the provisions of this Law, hiit a
deadline not longer than three (3) months fromdéwg the existence of the illegal media concentnatio
was determined.

Should the broadcaster fail to act in accordancth Wiaragraph 2 of this Article, the
Broadcasting Council shall implement the procedfwe revocation of the licence to pursue
broadcasting activity.

Article 16
The Broadcaster can not have a secret co-ownersdcret co-owner can not participate with
monetary or non-monetary share in a broadcaster.

Article 17

A broadcaster is obligated to inform the BroadecastCouncil about all changes in the
ownership structure.

If the change of the ownership structure brings lireadcaster, or a person related to it, a
share in the capital assets of another broadcafteore than 10% of the capital assets, the braeca
shall be obligated, starting from the day on whind 10% limit was exceeded, to submit a request for
approval to the Broadcasting Council for changh@ownership structure.

The Broadcasting Council shall be obligated to @médts position on the request for change
in the ownership structure within 60 days from dlag it received the complete request as referréa to
paragraph 2 of this Article.

If the Broadcasting Council determines that thenpéad change in the ownership structure
shall lead to a situation of an illegal media comicgtion, it will recommend that the broadcastensdt
bring into accord the changes in a manner that dvadcure that the creation of illegal media
concentration is avoided.

If the broadcaster fails to act in compliance vtitle recommendations of the Broadcasting
Council and implements the change of ownershipcsira that may result in appearance of one of the
cases listed in Paragraph 6 of this Article, thevigion of this Law regarding the termination oéth
licence to pursue broadcasting activity befordeigml expiration date shall apply.

The Broadcasting Council shall not approve the gham the ownership structure if it
determines that it may lead to illegal media cotragion, especially if:

- The broadcasters involved in a merger as a rektiieachange in shares owned by the natural
and legal persons in the ownership structure obtiganizations, gain a dominant position in
the advertising market, to the effect that themrshin the total sales of advertising time in
radio and television exceeds 30%;

- The broadcasters involved in a merger as a rekthiecchange in the shares owned by natural
and legal persons in the ownership structure ofotlganizations, gain dominant position in
the creation of public opinion, to the effect thheir share in the total audience ratings
exceeds 40%; and

- Regional and local broadcasters, merging as atre$ud change in the shares owned by
natural and legal persons in their ownership sinectsucceed in covering, in terms of
broadcasts, a maximum of 50% of the total poputatibthe Republic of Macedonia.

The advertising market mentioned in Paragraphdgrnl of this Article, shall be calculated
on the basis of indicators on revenue generated &dvertisements of all broadcasters during the yea
preceeding the merger.

The total audience mentioned in Paragraph 6, indl@ftthis Article shall be calculated on the
basis of indicators of audience ratings measuresnémtall 12 months in the calendar year precegdin
the merger.



The percentage of coverage mentioned in Paragraghdént 3 of this Article shall be
calculated on the basis of indicators of the lagtypation census in the Republic of Macedonia.

Article 18
Related persons, in terms of this Law, shall depaesons mutually connected through the
management structure, capital assets or in anotm@nner, when such persons, due to their
connections, are jointly involved in the creatidnboisiness policies, i.e. act in a coordinated way
achieve common goals, or when one person has tlity &dodirect or exert significant influence ohe
other person in its decision on the business ojperat the programming concept of the broadcaster.

Following persons shall be considered related pstsa terms of this Law:

- Family members (parents, children, siblings, adeppiarents and adoptees);

- Persons in marriage and out-of-wedlock commun{tebabitation);

- Members of the spouse’s immediate family;

- Share-holders or holders of other rights on bagdisvbich they participate in the
management of the broadcaster, with at least 258teofoting rights;

- Persons that hold a total share of ownership inliveadcasters, or other rights on basis
of which they participate in the management of eafdine broadcasters with at least 25%
of the voting rights;

- Persons who, on the basis of a marketing or andtlisiness cooperation contract,
generate in excess of 30% of the advertising, ltel@sing or sponsorship income of a
given broadcaster in a yeatr;

- Members of the managing or supervisory board ofvangbroadcaster, as well as the
persons related to the members of the managing@etvisory board of the organization
in a manner defined by this Article.

Article 19
A foreign natural or legal person can found or ipgrate in the ownership of a domestic
broadcaster under the same terms defined by thisdpplicable to domestic natural persons and legal
entities.

Article 20
Broadcasters shall be obligated, once per year,bgniflarch 31 at the latest, to publish a
report on their operations for the previous yeaeluding:
- Changes in ownership structure;
Statutory changes of the broadcaster;
- Changes in the managing and governing bodies; and
Sources of financing.

Broadcasters shall be obligated to publish the dbRaragraph 1 of this Article in at least one
daily newspaper, and on its own programme, at tbase times per year, at prime time.

Broadcasters shall be obligated to submit themrfaial reports for the previous year to the
Broadcasting Council, by March 31 at the latest.

Upon a request by the Broadcasting Council, thedcasters shall be obligated to submit
information on the revenue generated through aidwegt teleshopping and sponsorship.

IV.BROADCASTING COUNCIL

Article 21

The Broadcasting Council is an independent nonipnafgulatory body, with public
competences and authority in the field of broadegsictivity defined by this Law.

The Council shall act as a legal person.

The Broadcasting Council, in the course of perfaroeaof its competences laid down in this
Law, shall ensure the freedom and pluralism of esgion, existence of diverse, independent and
autonomous media, economic and technological dpuaat of broadcasting activity, and protection
of the interests of citizens in broadcasting.

The seat of the Broadcasting Council is locate8kapje.



Article 22

The Broadcasting Council shall prepare the straftegglevelopment of broadcasting activity
in the Republic of Macedonia.

In the course of preparation of the Strategy oageaph 1 of this Article, the participation of
other institutions competent for performing actasdt in the field of broadcasting, electronic
communications and information society, shall beueed. In the course of preparation of the Strategy
the views and positions of non-governmental orgaions in the field of media, as well as other lega
entities that perform activities related to broadicey, shall be taken into consideration.

Article 23
The Broadcasting Council shall consist of niner@mbers.
The Members of the Broadcasting Council shall hgoaped and dismissed by the Assembly
of the Republic of Macedonia.

Article 24

The Assembly of the Republic of Macedonia shalcelhe Members of the Broadcasting
Council upon nominations submitted by authorizethimators as determined in Article 26 of this Law.

Persons with expertise and prominence in the fiefdsommunication sciences, journalism,
telecommunications, information sciences, cultemmnomy, law and other fields of importance to the
effectuation of competences of the Broadcastingn€ibumay be nominated for Members of the
Broadcasting Council.

The Broadcasting Council shall ensure that its sapkovide for fair representation of all
communities living in the Republic of Macedonia.

Article 25

The following persons may not be elected membetseBroadcasting Council:

- Members of Assembly, Members of Government of tlepulic of Macedonia, senior
officials in the state administration or local sgtfvernment units, persons in executive
positions and members of managing or supervisoaydsoof public enterprises;

- Persons performing duties in the bodies of a palifparty or a religious community;

- A person who, as owner or shareholder, as a mewbéne managing board, or who
directly or indirectly is interested in a legal igninvolved in broadcasting activity, or in a
company involved in related activity (advertisiredectronic communications, production
and sale of broadcasting equipment, etc.);

- A person whose family members (parents, siblingousp, offspring) own shares of
ownership or sit in the managing bodies of broaidecas

- A person lawfully sentenced to a term in prisongienthan six months, or person that has
been sentenced to a prohibition of performancerofegsion, activity or duty for a period
longer than six months.

The nominee for member of the Broadcasting Couwsiwll submit to the authorized nominator
a statement verified by a Notary Public, to theeeifthat no impediments listed in paragraph 1 of th
Article exist to hinder his/her membership in the&dlcasting Council.

Article 26
The authorized nominators of members of the Brostétwa Council are:

- The Macedonian Academy of Arts and Sciences;

- The Inter-University Conference;

- The Majority Journalists’ Association of Macedonia;

- The Committee of Elections and Appointments of thesembly of the Republic of
Macedonia.

Article 27
The Macedonian Academy of Arts and Sciences sloaflimate candidates for one seat in the
Broadcasting Council.
The Inter-University Conference shall nominate ddatds for three seats in the Broadcasting
Council.
The Majority Journalists’ Association of Macedoslall nominate candidates for two seats in
the Broadcasting Council.



The Committee on Elections and Appointments of #he&sembly of the Republic of
Macedonia shall nominate candidates for three sedle Broadcasting Council.

Article 28

The Members of the Broadcasting Council are eledteda six-year term, whereby the
members of the first composition of the Councigatéd in accordance to the provisions of this Law,
shall be elected in a manner by which three mendfealt be elected to a two-year term in officegéhr
members shall be elected to a four-year term iicafand three members shall be elected to a sik-ye
terms in office.

The members of the Broadcasting Council nominatedhb Macedonian Academy of Arts
and Sciences and the Majority Journalists’ Assamiabf Macedonia shall be elected to two-year terms
in office; the members nominated by the CommitteeEtections and Appointments of the Assembly
of the Republic of Macedonia shall be elected tofgear terms in office; and, the members nominated
by the Inter-University Conference shall be eledtedix-year terms in office.

The Members of the Broadcasting Council shall ratetthe right to be re-elected.

In cases of resignation by a member of the Broaihta€ouncil, or termination of the term in
office prior to the legal expiration date, the Asddy of the Republic of Macedonian shall elect avne
member of the Broadcasting Council for the remajnpart of the term in office, on nomination
submitted by the authorized nominator of Articled@his Law.

If the Assembly of the Republic of Macedonia shodiddl to elect a member of the
Broadcasting Council, the authorized nominator Ispadpose a new nominee within 15 days of the
receipt of the information presented by the Assgmnalblthe Republic of Macedonia, and the Assembly
shall be obligated to make the election within a9sdfrom the day the nomination was submitted.

The Broadcasting Council can perform its work ifledst six members of the Council have
been elected.

Article 29

The Assembly of the Republic of Macedonian shadués a public announcement to the
authorized nominators to submit their nominatiomsrhembers of the Broadcasting Council, at least
six months prior to the expiration of the term®ffice of the members of the Broadcasting Council.

The authorized nominators shall be obligated tarsutheir nominations to the Assembly of
the Republic of Macedonia within a deadline of tmonths from the day of the publication of the
public announcement, and to publish their nomimetian the same deadline, in at least two daily
newspapers.

The Assembly of the Republic of Macedonia shaltietee new members at least one month
prior to the expiration of the terms in office diet members of the Broadcasting Council, with
individual votes on each nominated candidate.

Article 30
The Broadcasting Council shall elect its Presidemd Deputy President from its own ranks.
The President and the Deputy President of the €bshall be elected for the period of their
term in office as Members of the Broadcasting Cdunc
The function Member of the Broadcasting Councilldbe performed professionally.
With the day of the appointment as Member of theaBcasting Council, the employment of
the appointed person shall be in rest.

Article 31

The Broadcasting Council shall be obligated to failtkast one meeting per month.

The President of the Council chairs the sessionbheBroadcasting Council and represents
the Broadcasting Council. In cases of his/her atesesr inability, the duties of the President are
performed by the Deputy President of the BroadegsTiouncil.

The Decisions of the Broadcasting Council are gigbg the President of the Broadcasting
Council, and in cases of his/her inability, the DigpPresident of the Broadcasting Council.

Article 32
A Member of the Broadcasting Council can resigmfraffice.
A Member of the Broadcasting Council cannot be ésed prior to the expiration of his/her
term in office, with the exception of the followimgses:



- If he/she is prevented, by illness, from participatin the work of the Broadcasting
Council for a period longer than six months;

- In cases of the appearance of one of the inpedsmtmthis/her membership in the
Broadcasting Council laid down in Article 25 ofgHiaw;

- If he/she acts in violation of the provisions afthaw;

- If he/she was sentenced for a criminal offencewibich a term in prison longer than six
months is prescribed, or if he/she was sentenced goohibition to perform a duty for a
period longer of six months;

- If he/she is absent from three (3) consecutive imggtof the Council or from five (5)
meetings over a period of six months, and hasdaibeprovide a justifiable reason for the
absence.

The fulfillment of conditions for the dismissal afmember of the Broadcasting Council prior
to the expiration of his/her term in office fromrpgraph 2 of this Article shall be determined bg th
Council with a majority of votes of the total numlzé members, upon which the Council shall submit
a dismissal request to the Assembly of the RepubfidMacedonia. In this case the procedure
determined in Article 28 paragraph 4 of this Lawalsbe applied.

Article 33

The work of the Broadcasting Council is public.

The Broadcasting Council works and decides in mgstiopen to the public, with the
exception of cases when it discusses matters ormation of confidential nature. The Broadcasting
Council shall work with a quorum of at least fiveembers, and it shall adopt its decisions with a
majority vote of the total number of members.

The Broadcasting Council shall be obligated to jshithe public competitions, the number of
applicants, the decisions and minutes of its mgstiand the proposed agendas of its meetings in the
media and on the web-site of the Broadcasting Gguagwell as to inform the public about its work,
through the media, at least once every three months

The Broadcasting Council shall organize public nmggst with all the stakeholders, at least
once every three months to enable them to be irddrabout the work of the Council and to provide
the stakeholders with an opportunity to presenir tviews and opinion on the situation in the fiefl
broadcasting.

Article 34

The work of the Broadcasting Council shall be matesely regulated by the Rules of
Procedures of the Broadcasting Council.

The Broadcasting Council shall establish a profesdi service to perform the expert and
administrative operations of the Council. The ingrorganization and manner of operations of the
professional service shall be regulated by the Aotshe organization and systematization of thekwor
and tasks of the professional service of the Brasiiltg Council. The work of the professional sesvic
is managed by the Head of professional service.

Article 35

The Broadcasting Council adopts an Annual Reporit®mperations for the previous year,
and an Annual Financial Plan for the upcoming ybath of which shall be published and submitted to
the Assembly of the Republic of Macedonia for reyiby March 31 at the latest.

The Annual Report on its operations for the presigear shall list the explanation on the
financial and material operations and the Audit&efor the previous year.

The Annual Financial Plan shall list the information income and costs, and the planned
capital and operational costs for the upcoming.year

The Audit of paragraph 2 of this Article shall benducted by the National Bureau of Audits
and an external, independent auditor, commissityetie Broadcasting Council.

If upon review of the Annual Financial Plan, thes@mbly of the Republic of Macedonia
determines irregularities, it shall obligate theo&icasting Council to submit a new Annual Financial
Plan withing 60 days from the day of the reviewhat latest.

Article 36

The funds for financing of the work of the Broadaas Council shall be secured from the
funds collected from the Broadcasting Fee and filmerLicence Fees.
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If the funds from paragraph 1 of this Article exdebe costs of operation of the Council, the
remaining funds shall be transferred to the nesddli year and will be listed in the Annual Finahcia
Plan of the Council for that year.

Article 37
The Broadcasting Council performs the followingaties:

Implements the Strategy for Development of BroatilegsActivity in the Republic of Macedonia;

Decides on the allocation, revokation and renewlitences to pursue broadcasting activities;

Coordinates the activities with the Agency for Elenic Communications when adopting the Plan

for Allocation and Use of Radio Frequences, ingh# relating to broadcasting;

4. Supervises the work and operations of the entitieslved in the pursuit of broadcasting activity
in terms of their compliance with the provisionstbis Law, the licence to pursue broadcasting
activity, and the by-laws adopted by the Broadogs@iouncil regarding the programme contents;

5. Adopts decisions, rules, conclusions, recommendstimstructions and other acts, adopts views
and proposals for implementation of the Law on dlmasting Activity;

6. Informs the competent body on matters of protectbicopyrights and related rights about any
suspected violations of copyrights and relatedtsig¥hich it can back up with evidence;

# Reviews the requests and petitions submitted bigecis regarding the radio and television
programmes and programme services retransmitt@dighrthe public communication networks,
as well as the work of the broadcasters, and irddima public about the measures it has taken, on
regular basis;

8. Undertakes legal measures against the broadcaktdrfail to fullfil their duties laid out by the
Law, the licence to pursue broadcasting activity tie acts of the Broadcasting Council;

9. Adopts opinions and participates in the draftindegfislation, regulations and other acts regarding
the broadcasting activity, as well as in the cosicln and accession of the Republic of Macedonia
to international treaties in the field of broadaagtand provides for their full implementation;

10. Approves the List of Major Events for the publicthe Republic of Macedonia and undertakes
measures for the protection of the right of theljputo access such events, to prevent that a
broadcaster, by virtue of securing the exclusights to broadcast the event, should deny a
significant portion of the population the possiitio follow the event;

11. Adopts acts on the organization and systematizatiovork and tasks of the professional service;

12 Issues certificates of registration of radio aniévision programme services retransmitted via a
public communication network;

13. Adopts and implements measures defined by this Lawiates misdemeanor and criminal
procedures and performs other activities as definetthis and other Law;

14. Performs other activities as defined by this Law.

wn e

For the perfomance of the duties of Paragraph thisf Article, the bodies of the state
administration, the bodies of the local self-goveemt units, the institutions established by Lawg an
the broadcasters shall be obligated to provide srmnit to the Broadcasting Council the necessary
documents, data and information, upon its request.

Article 38
If, in the course of the performance of its acidst the Broadcasting Council detects violations
of the provisions of this Law and the by-laws adaopon the basis of this Law, as well as the temds a
conditions defined in the licence to pursue broatieg activities by a broadcaster, it may pronounce
one of the following measures:
- written warning;
- written warning with a request for the warning ®dired;
- temporary prohibition to broadcast advertising #ldshopping for a period from 1 to 7
days;
- temporary prohibition to broadcast the programmerise for a period of up to three
months.

The Written Warning shall be pronounced in casesrof violation of Paragraph 1 of this
Atrticle.

The Written Warning with request for the warningo®aired shall be pronounced in the cases
when the broadcaster, in spite of the Written Wagnicontinues with the violation for which the
warning was pronounced.
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The Temporary Prohibition to broadcast advertisang teleshopping for a period of 1 to 7
days shall be pronounced in cases of violatiorro¥igions in Chapter VI and VII of this Law.

The Temporary Prohibition to broadcast the programenvices for a period of up to three
months shall be pronounced if the broadcaster moas with the violation for which the measure
Temporary Prohibition to Broadcast Advertising dreleshopping was pronounced.

The Temporary Prohibition to Broadcast the Progran8arvices for a period of up to three
months may be pronounced as the initial sanctiowifdations of provisions of Article 20, paragraph
1 and 2, Article 69 and Article 70, of this Law.

The decision that pronounces the measures reféoréd paragraph 1 of this Article shall
establish the deadline that may not be shorter seapen (7) and longer than ten (10) days, and gurin
which the violations performed by the infringementhis Law, as well as by the infringements te th
adopted regulations based on this Law and the tkichslown with the licence to pursue broadcasting
activity, shall be removed.

A lawsuit to the competent court may be filed aghitihe decision in paragraph 7 of this
Article within 15 days from the day of receivingetldecision. The procedure in front the competent
court shall be urgent. The Lawsuit shall not déffierimplementation of the Decision.

The measures from paragraph 1, indents 1 and thi®fArticle shall exclude initiating a
misdemeanour procedure in the case of removaleofrtiingements, for which the said measures are
pronounced.

Article 39

In the performance of its functions, the BroadeastCouncil cooperates with other state
bodies, on matters regarding broadcasting activity.

The Broadcasting Council, the Agency for ElectroBemmunications and the Commission
for Protection of Competition shall be obligated émchange data and information necessary for
successful performance of their competences. Thpesof the exchange shall be restricted to the
information and data that correspond to the gaalsvhich they were exchanged.

Article 40
The Broadcasting Council may exchange the inforomatin its possession with other
regulatory bodies, upon request, under the comditiiat the exchanged information falls within the
scope and the competences of the respective regulbbdies and that they are exchanged in the
manner and under the conditions defined in ArtB9e paragraph 2 of this Law.

V.LICENSE TO PURSUE BROADCASTING ACTIVITY

Article 41
The License to Pursue Broadcasting Activity (hea#ter referred to as “the License”) shall be
issued for the transmission of a given radio avision programme service, regardless of the teahni
means of transmission, under conditions and in @ne@and procedure defined by this Law.
It is prohibited to pursue broadcasting activityheut a licence.

Article 42
The License is an authorization that provides tléddr with the right to transmit and
distribute a given radio or television programseevice intended for public reception.
The License shall regulate the nature of the pnogne service.
To broadcast a new programme service, a new Licisnoeeded.

Article 43
The Broadcasting Council shall announce a puldiopetition for allocation of Licenses.
The procedure for issuance of the License is tramsp and shall be carried out in a manner
that ensures fair, equal, and non-discriminategtiment for all participants in the procedure.

Article 44
The competition procedure shall start with the diopof a decision to open a public
competition for allocation of licenses to pursueduicasting activity by the Broadcasting Council.
The Decision to Announce a Public Competition fdloGcation of licenses to pursue
broadcasting activity shall be published in thefi€¥l Gazette of the Republic of Macedonia”, oe th
website of the Broadcasting Council and in at léastdaily newspapers.
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The period for submission of applications on thbliguicompetition shall start on the first day
after the day of the publication of the DecisiorOpen a Public Competition in the “Official Gazetfe
the Republic of Macedonia”.

Article 45

Prior to the adoption of the Decision to Open alieubompetition, the Broadcasting Council
shall conduct a public survey and analysis in teofithe type of programme services that nedukto
covered by the competition from the aspect of #xeds of the audience, and may consult the intereste
stakeholders.

The Decision of paragraph 1 of this Article shoatanply to the Plan for Allocation and Use of
Radio Frequences, if the Competition refers tocallimn of License to pursue broadcasting actividy
radio frequencies.

Article 46

The Council shall determine the the number of sy i.e. radio and television programme
services for which the public competition is bearghounced, taking into consideration the following
criteria:

- Ensuring diversity and quality of programmes;

- Meeting the needs of the audience;

- Developing the pluralism;

- Economic potentials of the market and promotiofaafcompetition; and

- Technical resources and facilities.

Article 47
The Decision to announce an open competition focation of licenses to pursue broadcasting
activity shall contain the following:
- The type of activity (radio/television) for whiche competition is announced;
- The level of coverage (national/regional/local);

- The technical facilities used to transmit/disttduthe programme (terrestrial
transmitter/frequency, public communication netwashtellite, digital terrestrial network,
etc.);

- The geographic area to be covered by the activity;

- The nature of the programme service;

- The number of licences for specific radio and tisien services;

- The license duration;

- The terms and requirements to be met by the apptida order to be able to pursue the
activity concerned;

- The basic technical requirements, standards arahpders on transmitting, determined in
compliance with the Law on Electronic Communicasion

- The amount and manner of payment of the fee forlitense to pursue broadcasting
activity;

- The amount of the fee for use of radio frequenai@the manner of its payment;

- The time and the place at which the tender docuaient shall be available, including the
amount and the manner of payment for the documentabncerned;

- The deadline for submission of applications; and

- The documentation that needs to be submitted tegetith the application.

Article 48
The competition shall list the general, technipahduction, programme and other requirements
that shall be met by the applicants, in particular:

- Programme-related conditions and requirements todteby the applicants bids;

- The requirements on the financial capacities necgds pursue the activity;

- The amount and the manner of payment of the fe¢hfoldicense to pursue broadcasting
activity;

- The basic technical requirements, standards aradrgers for the studio segment;

- The basic technical conditions, standards and peteasi on the transmission segment,
defined in compliance with the Law on Electronicn@ounications;

- The criteria for comparison and evaluation of aggilons, and the weighing of criteria in
the evaluation process;

- The instructions for filling out the applicationrfos;
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The manner and form of submission of applications.

Article 49

The applicants shall submit their applications ospacial form, the form and contents of

which are prescribed by the Broadcasting Council.
The applicants shall enclose the following docurs@mtd data to their applications:

The name and surname, address, fax number, e-dthi¢ss and Certificate of Citizenship
for the applicant;

The name and the head office of the legal enfithe applicant is a legal entity;

Proof of registration of the legal entity;

Data on the ownership structure;

Information, i.e. proof of the fulfilment of thedal requirements to pursue the activity, i.e.
proof that there is no obstacle to pursue the iagtiv

A precise business plan (programme project, teahpi®ject including a description of the

existing and planned studio equipment, especialtgims of the production part, as well as
information on the existing and planned persontratsure);

Documents guaranteeing the financing of the busipkm, i.e. the activity;

A document issued by competent authorities centifythat the applicant has paid its tax
obligations, and certificate of its solvency;

Data on shares of ownership in other broadcastiggnizations;

A statement by the applicant, certified by a NotBoplic, that it shall comply to the basic

technical conditions, standards and parametersresciibed by the Law on Electronic

Communications;

A statement, certified by a Notary Public, that #pplicant does not violate the provisions
of Chapter Il of this Law;

Other information and documents that the applicatdgems relevant for the decision-
making processes on allocation of licenses.

Article 50

The applications shall be submitted within the dieadset in the Decision to open a public

competition.

The deadline for submission of application mustwalthe applicant enough time to prepare a

high quality bid and shall not be shorter than Inthar longer than 3 months.

Article 51

The Broadcasting Council shall evaluate the receagplications on the basis of the following

criteria:

The nature of the offered radio or television greanme service;

The genre and thematic diversity of the progransmevice contents, the percentage of
programmes originally produced in Macedonian laigguar in the languages of the ethnic
communities that are not a majority in the Repubfidlacedonia in the total planned daily
programming, the presence of programmes treatiegtevand cases of relevance for the
area covered by the broadcast programmes, as wetha participation of European
audiovisual works;

The presence of programmes that promote the dewelopand preservation of the national
culture, etc;

Technical requirements for the production and trassion of programmes, in compliance
with the prescribed standards;

Requirements to pursue the activity in terms oflalsée space and facilities;

The number and structure of human resources rehtarpursue the activity;

The financial capacity to pursue the activity otlee duration of the license, as well as
offered guarantees;

Other conditions that contribute to the promotidnpturalism in broadcasting activity,
promotion of fair competition and improved exercisk the right to information, i.e.
meeting the demands of the audience in a given area

Article 52

On the basis of the received applications and theria listed in Article 46 of this Law, the

Broadcasting Council shall, within 60 days, decidéh majority of votes of the total number of its
members, to grant licenses to pursue broadcastingtiy.
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Article 53
The Decision for allocation of license shall be I@hled in the “Official Gazette of the
Republic of Macedonia”.
The Broadcasting Council shall be obligated to rimfa@ll participants in the Competition, in
writing, on the Decision of paragraph 1 of thisiélg, within seven days from the day the Decision
was adopted.

Article 54
Participants in the Competition that are not sitikfvith the Decision may file a lawsuit at the
competent court within 15 days of receiving thefioattion.
The procedure in front of the court is urgent.

Article 55
The Agency for Electronic Communications, on thsibaf the Decision to grant a license to
pursue broadcasting activity, shall issue a licdosese of radio frequency. The Broadcasting Cdunc
shall grant the license to pursue broadcastingviacton the basis of a certificate of registration
submitted to the appropriate court registry asraroercial broadcaster or as a non-profit broadegsti
institution, as well as on the basis of certifisatessued by the Agency for Electronic Communication

Article 56
The License to pursue broadcasting activity shaitain the following data:
- Data on the holder of the license;
- Technical means for transmission;
- Service zone and location of the technical means;
- Identification mark;
- Programme conditions;
- The deadline to start pursuing the activity;
- Duration of validity of the license; and
- Amount of fees and manner of their payment.

Article 57
The license to pursue broadcasting activity, basethe the scope of audience coverage, can
be awarded on national, regional and local level.
Pursuant to the granted license to pursue broaddgasttivity, the broadcaster may transmit
the same programme service over the satelliten ugp previously submitted notification to the
Broadcasting Council.

Article 58
The License to pursue broadcasting activity isgoetie commercial broadcasting companies
and non-profit broadcasting institutions shall banged for a period of nine (9) years, and canmot b
transferred to a third party.

Article 59
An annual fee shall be paid for the use of Licets¢he account of the Broadcasting Council.

Article 60

The commercial broadcasting companies and thepnafit- broadcasting institutions shall
pay an annual fee for the License to the accoutiteoBroadcasting Council.
The amount of the licence fee shall be calculatethe basis of the following formula:

((N x BNP /200.000x Rt x Kp) + A, where:
N — stands for the total number of population ingkevice zone regulated with the License, expressed
in points, as in accordance with the latest dasdlable from the National Statistics Office.

- For transmission via a public communications nekywdhe service zone is
defined on the basis of number of subscribers;

15



- For satellite transmissions, the whole territorytié Republic of Macedonia
shall be considered a service zone covered byitenke.

BNP — stands for the Gross Domestic Product (GDP)ppita, expressed in Euro, presented as point
score, in accordance with the latest data availfabte the National Statistics Office;

Rt — is a coefficient, the value of which was caltedbat Rt=1 for television programmes, and Rt=1/4
for radio programmes;

Kp - is a coefficient depending on the format of loiezesting service:

- For programmes of commercial broadcasting compariies broadcast
information, feature, documentary, educational, twal programmes,
programmes on the arts and humanitarian sciencesrtss music and
entertainment programmes, it shall be set in thgedrom 0.75-1;

- For specialized programmes of commercial broadogstompanies dedicated
exclusively to a single type of programming (sportausic, cultural,
educational, etc.), the coefficient will be caldalh in the range from 1.15 to
1.5;

- For programmes of commercial broadcasting compathéelicated exclusively
to broadcasts of teleshopping, the coefficienetsas 2.5;

- For the programmes of non-profit broadcasting fastin, the quotient is set at
0.25.

A —is a constant value, and shall be calculatethiloamount of 100 points for radio and 200 points
for television programmes.

The value of one point amounts to one EURO, coedeitt Denars according to the median
exchange rate of the EURO at the National Bankhef Republic of Macedonia on the day of the
payment.

The amount of the Licence fee shall be determingdhk Broadcasting Council, using the
formula from paragraph 2 of this Article. The Collirshall announce the amount at the start of each
calendar year, upon reception of the latest data the National Statistics Office.

For programmes transmitted in encrypted form (wihditional access), the License fee shall
include 5% of the amount charged by the operatoregaeh end user of the programme service
concerned.

The annual compensation shall be paid for eactestigear starting from the date of granting
the licence.

Article 61
An annual fee shall be paid for utilization of radrequences, as pursuant to the Law on
Electronic Communications.

Article 62
The license shall cease to be valid:
- After the expiry of the term for which it was onigilly granted;
- Upon submission of a written notice from the licefwlder, informing the Broadcasting
Council that it has ceased broadcasting radiolevison programme;
- Upon revocation of the license by the Broadcastingncil.
- After bankruptcy and liquidation of a licence-halde

Article 63
The Broadcasting Council may revoke the licencthénfollowing cases:

- If the license holder failed to start pursuing tetivity within the deadline set in the
License;

- Ifthe license holder provided incorrect data amltlasis of which the license was granted,;

- If, once the license is granted, circumstances aBpresenting legal obstacles to prevent
the holder from pursuing the broadcasting activity;

- Ifthe license holder failed to pay the licenseigthin the deadline set in the License;

- If the license holder is issued a security measiar@ court sentence that prohibits him/her
to pursue the broadcasting activity, i.e. prohilmtito transmit programme services via
public communication networks.
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Article 64

The procedure for revocation of License to pursigadicasting activity may be initiated by
each member of the Broadcasting Council and by Hlead of the professional service of the
Broadcasting Council.

The Broadcasting Council shall be obligated to maldecision on the particular case within
15 days of the initiation of the procedure to rev@kicense.

The Broadcasting Council shall decide on revokingense with a majority vote, out of the
total number of members of the Council.

The Decision for revocation of the license shalplblished, together with an explanation, in
the Official Gazette of the Republic of Macedonia.

Article 65
The License holder shall be entitled to file a laivat the competent Court to dispute the
Decision for revocation of license, with 15 dayanfrthe day of the receipt of the Decision.
The court procedure is urgent. The Lawsuit shdlldeder the enforcement of the Decision.

Article 66
The license shall be renewed upon request subnfittede license-holder.
The license-holder shall submit the request foewel not later than 6 months prior to the
expiration date of the license.

Article 67

The Broadcasting Council shall decide on the lieeemewal, on the basis of its assessment of
the success and quality of the broadcasting agtitsued during the period of license validitg, the
compliance with the terms and obligations stipwat® this Law, the Law on Electronic
Communications, Law on Copyrights and Related Rigthte License and the acts of the Broadcasting
Council.

The Broadcasting Council shall be obligated to deaipon the request for renewal of the
Licence within 60 days prior to the expiration datehe License.

The Broadcasting Council shall decide with a m#jokiote out of the total number of
members of the Council.

The License holder shall be entitled to file a laivdefore the competent court on the
decision rejecting its request for renewal of Leemvithin 15 days from the date of the receipthef t
Decision. The procedure before the competent csuntirgent. The lawsuit shall not defer the
enforcement of the Decision.

VI. PROGRAMME STANDARDS

Article 68
Broadcasters shall pursue their activity througlngmission of radio or television programmes.
Radio and television programmes shall be basetefotlowing principles:

- The right to free reception and transmissbrinformation, and the right to freedom of

expression;

- Fostering and development of humane and ethicalegabf human beings, and protection
of the privacy and dignity of each person;

- Equality of freedoms and rights irrespective of g8ex, race, national, ethnic or social
background, political or religious conviction, wiahnd social status of the individual and
the citizen;

- Promotion of the spirit of tolerance, mutual regpmud understanding of all individuals of
diverse ethnic and cultural backgrounds;

- Promotion of international understanding and coati@n, and the public notion of fairness
and the need to protect the democratic freedoms;

- Openness of programmes to expressions of divertereithat are integral parts of the
society;

- Preservation and fostering of national identitygliistic culture and national cultural
creation;

- Openness to diverse political views and positions;

- Objective and unbiased presentation of events, adfhal treatment of diverse views and
opinions, enabling the free creation of a publim@m on individual events and issues;
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- Respect for copyrights and related rights;

- Respect of the confidentiality of sources of infatian;

- Guarantees for the right to reply and correction;

- Autonomy, independence and accountability of breathrs, i.e. editors, journalists and
other authors involved in the creation of programmmed editorial policy.

Article 69
Programme contents aimed at the violent overthrbtlieconstitutional order of the Republic
of Macedonia, programmes which encourage or initailitary aggression or incite national, racial o
religious hatred and intolerance shall be prohibifeom the programmes of broadcasters and in
programmes retransmitted via public commercial neks.

Article 70

The programmes of the broadcasters may not cop@inography, excessive violence, or
other programmes that may cause serious damadmee tphtysical, mental and moral development of
children and youth.

Excessive violence shall mean distribution of tektwerbal and visual messages which, in
time periods available to minors, glorify physicatrbal or psychological forms of violence that are
aim in and of themselves, and that can in no wajubgfied by the context of the genre, nor by the
motives inherent to the fabula of the broadcasgmme.

Programme services with pornographic contents mayrdiransmitted over the public
communication networks only in encrypted form.

Article 71

Programme contents that could seriously impairptngsical, mental and moral development
of children and minors, and are not foreseen byckrt70 of this Law may be broadcast only in the
watershed between 24:00 and 05:00 hours.

The programmes mentioned in paragraph 1 of thiglartnust be labelled before the start of
their broadcasting, with an acoustic or visual Wwagn noting that they are not recommended for
viewing by certain segments of the audience.

The manner of categorisation, the forms of acoustid visual presentation, including the
watersheds listed in paragraph 1 of this Articlevimch contents that may be harmful to the physical
mental and moral development of children and minoay be broadcast, shall be determined by the
Broadcasting Council by mandatory rules, as stipdlaby this Law and the international treaties
ratified or acceded to by the Republic of Macedonia

The Broadcasters shall be obligated to comply whign provisions of paragraph 3 of this
Atrticle.

Article 72

The Public Broadcasting Service and the commergraladcasting companies pursuing
broadcasting activity on national level shall bdigdied to broadcast at least 18 hours of dailyorad
programme , and at least 12 hours of daily teledisprogramme.

By way of derogation to paragraph 1 of this Artj¢lee additional programme services of the
Public Broadcasting Service, as specified in Agtitll7, paragraph 5 of this Law, may broadcast a
smaller number of programme hours daily.

The commercial broadcasting companies that puesti@ity on regional level shall be
obligated to broadcast at last 12 hours of ragicogramme, and at least 8 hours of television
programmes daily.

The commercial broadcasting companies that puastieity on local level shall be obligated
to broadcast a minimum of 10 hours of daily radgzogramme and at least 6 hours of daily television
programme.

The non-profit broadcasting institutions shall liigated to broadcast at least four (4) hours
of radio programme daily.

The daily programme, in terms of paragraphs 1,8 4wof this Article, shall not include the
broadcasts of static pictures or signals.

Article 73
The broadcasters that hold license to pursue bestidg activity for television programme
services on national level shall be obligated tovyte for representation of European audiovisual
works to the amount of at least 51% of the totatuah broadcast programmes. The total annual
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broadcast time does not include the air-time deeicao broadcasts for news, sports events, game-
shows, advertising, teletext and teleshopping sesvi

Article 74

Broadcasters shall be obligated to dedicate at 188% of their daily broadcast time to
programmes originally created in the Macedoniamglage or in the languages of the non-majority
communities living in the Republic of Macedonia,esbby the daily time dedicated to broadcasts of
news, sports events, game-shows, advertisingeieland teleshopping services shall not be calkedlat
into the total daily broadcasts.

The broadcasters shall be obligated to dedicdeaat 30 % of their broadcast vocal-musical
compositions in the Macedonian language or in #myliage of non-majority ethnic communities in
Republic of Macedonia.

The provision in paragraph 1 of this Article shatit be relative to the broadcasters with
thematic (typical) programme services or broadcadtat are conditioned with payments on behalf of
the user.

Article 75

The use of telephone services with special tasiffall not be allowed in the programmes of
the Public Broadcasting Service and the progranoh#®e non-profit broadcasting institutions.

By way of derogation of Paragraph 1 of this Artjdlee Public Broadcasting Service may use
telephone services with special charge-rates ®iptirpose of televoting when broadcasting events of
great importance.

Telephone services with special charge-rates, dnttu televoting, shall not be used by
commercial broadcasting companies in the news,entraffairs programmes, educational and
children’s programmes.

Article 76
The Public Broadcasting Service shall be prohibitesn organizing and broadcasting of
lottery games in its programmes (lotto, sportsibgttiottery, instant tickets, bingo), nor willlie able
to broadcasts sports betting games.
A broadcaster may broadcast lottery games orgarspéely by an entity, which holds a
license to organize lottery games , issued by gpedemt body.

Article 77
Broadcasters shall be obligated to produce anddoest  programme with regulated
copyrights and related rights.
Upon a request of the Broadcasting Council or ottmenpetent authorities, the broadcasters
shall be obligated to present the documents toeptios regulated copyrights and related rights.

Article 78
Broadcasters may broadcast, by live or deferradstnission, Major events, domestic or
foreign, on the basis of acquired exclusive (exoepl) rights, provided that the live or deferred
transmission of the event does not represent aiatémh of the right of a greater portion of the
population to follow that event.
The following events shall be considered Major ¢ésen
- Winter and Summer Olympic Games;
- Semi-final and final matches of World and Europ€&irampionships, as well as all other
matches involving the Macedonian national teanwuding the qualification games;
- Other sports matches of Macedonian national tedmgng in official tournaments and
competitions.

Once per year, the Broadcasting Council will, bgams of special Decision, define an amended
list of Major events.

The Broadcasting Council shall provide that thealbieasters may not use their exclusive rights
in a manner that could prevent the public in anofbld member state or state-party to the European
Convention on Transfrontier Television to follow avent designated by the respective state as a
Major event.

If a Major event is organized in parts, each pathe event shall be considered a Major event
in its own right.
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The provisions of this Article shall also apply teferred transmission , if the deferred
transmission does not exceed 24 hours, and espatial
- The time when the Major event takes place fallshim period between 24:00 and 06:00
hours, Macedonian Time;
- Major events or their parts overlap.

Article 79
Broadcasters pursuing activity on local level megnnect into a single system for
broadcasting of joint programmes, provided thefprimed the Broadcasting Council in a timely
manner, and if the programmes don’t exceed 4 hafussoadcasts over a period of 24 hours.
The broadcasters connected into a single systemptioposes of broadcasting of joint
programmes shall be obligate to inform the BroatittgsCouncil about the programme concept of the
said programmes, and to appoint an editor-in abfighe programme service.

Article 80

The Public Broadcasting Service shall be obligatecbver the election campaigns.

The Public Broadcasting Service and the commebti@ddcasting companies that decided to
cover the elections shall do it in a fair, balanesd impartial manner in their total programme, in
compliance with the Law.

In the course of an election campaign, the broadrashall be obligated to provide equal
terms of access to all campaign organizers tooath§ of media presentation, in accordance withr thei
own internal rules and technical requirements ahcities.

The Public Broadcasting Service and the commebri@hdcasting companies that decided to
cover the elections, shall be obligated to adoptrtbwn internal rules of coverage based on the
principles of autonomy, independence, independditdréal policy, and accountability for the media
coverage of the elections, and shall be obligaidutdadcast the rules in their programmes.

The Assembly of the Republic of Macedonia, uporppeal submitted by the Broadcasting
Council, shall adopt a Decision on the Rules fordMePresentation in Broadcasters’ Programmes
during the Election Campaign.

Article 81

Broadcasters shall have a name, trademark andadifeic identification sign.

The name, trademark or abbreviated identificatigm $aviso, logo, etc.) of the broadcaster
shall be continuously displayed during the broatica$ the television programme service, while
broadcasted radio programmes shall send out tigrse & least once per clock hour of programmes.

In cases concerning broadcasters broadcasting ggnoges through a single broadcasting
system, the identification signs shall be displafgdhe whole duration of the broadcast programmes

Broadcasters shall not use names or trademarkdadh&tcorrespond to their registered names
and trademarks.

The broadcasters shall submit a copy of the ideatibn signs to the Broadcasting Council,
upon issuance of the License to pursue broadgaatitivity, and following all subsequent changes of
the identification signs.

Article 82
The broadcasters shall broadcast programme in Maéza languages, whereas in the cases
of programme intended for a non-majority commurity language of that community shall be used.
If the programme services broadcast via the puddimmunication networks are subtitled in a
language other than the original language of theyction, they must be subtitled in Macedonian
language, except for teleshopping and advertisesnent

Article 83

Foreign language programmes or their parts broadigathe broadcasters shall be translated
into Macedonian language, or into the languagéeféspective non-majority community.

The provisions of Paragraph 1 of this Article shadt apply to broadcasts of music or stage
performance programmes, educational programmegrdsssifor learning of foreign languages, as well
as to programmes intended for foreigners.

Parts of programmes that are not translated skanmnounced in Macedonian language, or in
the language of the respective non-majority comiyuni
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Article 84

Every broadcaster shall appoint an Editor-in-Chidfp shall be in charge of the realization of
the  programme contents and shall be held redpenfir the contents and the accuracy of all
information broadcast in the programme.

If the broadcaster has several Editors-in-Chie¢heaf them shall be held responsible for the
specific programme contents he/she is chargeud wit

The name and the surname of the Editor-in-Chief #rel Programme Editor shall be
displayed at least once per day on the prograofritee broadcaster.

Article 85
The broadcasters shall be obligated to keep dadgrds of the broadcast programme and to
record the output signals of their programmes, simall keep the recordings of the total broadcast
programmes for at least 30 days after the actusdmasts.
Should a dispute arise, in terms of the right folyeand correction, the recorded materials
shall be kept until the broadcast of the replyarection, i.e. until the dispute is resolved.

VIl. ADVERTISING, TELESHOPPING AND SPONSORSHIP

Article 86
The broadcasters shall be entitled to produce anddgast advertising, teleshopping and
sponsored programmes, under the terms and corglpi@scribed by this Law.

Article 87
The advertising and teleshoping shall comply fulligh the legal provisions regulating the
field of fair competition.
The advertising and teleshoping shall be accunadehanest, shall not mislead the public and
shall not be directed against the interests ottdresumers, i.e. users of services.

Article 88
Advertising and teleshopping addressing or inva@whildren shall not contain messages that
could harm their interests and be detrimental & dbvelopment of children due to their sensitivity.
Teleshopping shall not incite minors to enter iobmtractual relationships for the sale or rent@dds
and services.
Advertising and teleshopping shall not:
- Directly encourage children and minors to purchgseds or services through abuse of
their inexperience and innocence;
- Directly encourage children and minors to demanftheir parents or other persons to
purchase the advertised goods and services;
- Abuse the special trust between the minors and plaeents, teachers and other persons;
- Present children and minors in dangerous situations
Children and minors shall not be involved in pauwlitical advertisements in the course, or
beyond the period of the election campaigns.

Article 89
Advertising and teleshopping shall not:
- Threaten human dignity;
- Be based on emphasis of national, ethnic, religigaeader, racial or other differences;
- Induce behaviour that presents a health or safetgrd,;
- Induce behaviour detrimental to the environmentt an
- Insult personal religious or political convictions.

Article 90
The client, i.e., the customers that ordered tlmadicasts of advertisement or teleshopping,
including the sponsors, shall not influence thetents of the programme in a manner that may réstric
the independence or the responsibility of the bcaater.

Article 91
The duration of advertising on the public broadogsiservice shall not exceed 7% or 4
minutes and 12 seconds of each clock hour of basidd programme, and shall not be longer than 7%
of broadcast programmeper day.
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The public broadcasting service shall not interruptprogrammes for the purpose of
advertising, except for film, sport and entertaimingrogrammes.

The advertising on the public broadcasting sergiceall not be allowed in the period from
17:00 to 21:00 on the television programme servares from 09:00 to 14:00 on the radio programme
services, with exception of live coverage or inggrecording of a sport matches, cultural
manifestations or Major events laid down in comptie with this Law.

Article 92
The public broadcasting service shall not run atikiag for political parties and candidates.
The public broadcasting service and the non-profibadcasters shall not broadcast
teleshopping.
No advertising is allowed in the programmes of poofit broadcasting institutions.

Article 93
The percentage of advertising spots, teleshopgiugs and other forms of advertising, with
the exception of teleshopping windows and paidtigali advertisement in the course of an election
campaign, at trade broadcasting companies shiadixoeed 20% of broadcasted time per day.
The duration of advertising spots shall not excEs% of broadcasted time per day.
The duration of advertising spots, teleshoppingspad other forms of advertising shall not
exceed 20% or 12 minutes of broadcasting for dioekdour.

Article 94

Teleshopping windows may last, without interrupgipffor a minimum of 15 minutes and
maximum of 40 minutes.

The maximum number of windows shall be eight pegr. da

The total duration of teleshopping windows shali Im@ longer than three hours per day.

In the periods, i.e., in the clock hour in whicdleshopping windows are broadcast,
advertising spots, teleshopping spots, as webther forms of advertising shall not be aired.

Teleshopping windows shall be clearly separatethftbe other part of the programme by
optical and acoustic means.

Radio stations may broadcast teleshopping spoys onl

Article 95
In the course of an election campaign, by meana special Decision, the Broadcasting
Council may license up to 20% additional time faidopolitical advertising daily, i.e., 20% or 12
minutes additional time for broadcasting paid padit advertising for one clock hour.

Article 96
The scope of advertising, determined in Articlesa@d 93, shall exclude:
- Promotional announcements and spots of the brotcasferring to its own
programme;
- Announcements of cultural and sports events, cagngadf public interest and appeals
for charitable purposes that the broadcaster bestsidree-of-charge;
Free-of-charge advertising broadcasted shall baratgly labelled.

Article 97
Advertisements and teleshopping shall be cleadirditive and separated from the other parts
of the programme.
Advertising and teleshopping spots, as a genetal shall be broadcast in blocks, inserted
among programmes. Advertising and teleshoppinti shause subliminal techniques.

Article 98
Surreptitious advertising and surreptitious telggliog shall be prohibited.
Products, the name and trademark of which arelyisiisplayed, shall not be allowed in the
programmes of the broadcaster.

Article 99
Advertising and teleshopping spots of televisiomgoammes shall be inserted into the
programmeof the broadcaster in a manner that watl jpopardise the integrity and value of the
programme, including the copyrights and the otigtrholders of the programme, and shall take into
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consideration the natural breaks, the length aacctiaracter of the respective programmes, under the
conditions that:

- In the programmes made of autonomous parts, ireadoasts from events and
performances which are made of several intervadssports programmes, the advertising
and the teleshopping spots shall be inserted exelydetween the parts and intervals;

- During the broadcasts of audiovisual works, suclieature and made-for-TV films, with
the exception of series, entertainment and docuamgprogrammes, that last for more than
45 minutes, the broadcasts may be interrupted adtrertising or teleshopping spots once
per every complete 45 minutes period;

- Additional interruptions shall be allowed only ifet concerned audiovisual work is at least
20 minutes longer than two or more 45 minutes jpistio

- All programmes, with the exception of programmes ttonsist of autonomous parts, when
interrupted by advertising or teleshopping spot@edod of at least 20 minutes should
elapse between each successive advertising ohdgpmg blocks.

The advertisements in broadcasters’ radio prograsnasa general rule, shall be broadcast as
blocks separated from the rest of the programiitie awrecognizable acoustical signal, insertechan t
programme in a manner that shall not jeopardizeéntegrity and the values of the programme.

Article 100

The transmission of advertising or teleshoppingtsphall be prohibited in news and other
daily informative programmes, as well as in livedeferred coverage of religious services.

The transmission of advertising and teleshoppingtsspn current affairs programmes,
children's programmes, documentary and religioogqammes with planned duration of less than 30
minutes shall be prohibited.

If the planned duration of the programmes refetiedn paragraph 2 of this Article is 30
minutes or longer, the provisions referred to itidde 99 paragraph 1 indent 4 of this Law shalllgpp

Article 101
The advertising and teleshoping of the followinglsbe prohibited:
- narcotics, tobacco and tobacco products, alcohdladeoholic beverages other than wine
and beer;
- medical treatments and drugs available on pregmnignly;
- weapons and companies trading in weapons;
- special tariff telephone services of erotic corgentthe period between 06:00 and 24:00.

Article 102
Advertising medical treatments and drugs that mayirchased without a prescription must
be clearly distinguishable, honest, true, subjectverification and abide by the requirement for
protection of individuals from harm.

Article 103
The reliability and accuracy of the claims and datdahe advertising or teleshopping spots
shall be the responsibility of their orderer, wheretheir compliance with the law shall be the
responsibility of the editor-in-chief of the medum.

Article 104
The advertising and teleshopping spots shall bedwmast in Macedonian language, with
Macedonian translation, or in the language of #gpective ethnic community.

Article 105
Advertising and teleshopping shall not be presentgdicture or by sound, by persons that
regularly present news or current affairs prograsime

Article 106
Sponsored programmes shall clearly identify thenspo in an appropriate manner at the
beginning or at the end of the programme, i.e.| shedrly emphasise that the programme is sponsored
Sponsored programmes shall not encourage saleshgaas or rentals of goods or services
supplied by the sponsor or a third party.
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Article 107
Sponsorships of news and other informative prograsjras well as programmes of political
or religious nature, shall be prohibited.
Sponsorships on behalf of natural persons or osg#ions the main activity of which is
production or sales of products or providing sergithat cannot be advertised shall be prohibited,
pursuant to Article 101 of this Law.

Article 108
Sponsorship of programmes on behalf of organisatwhose activities involve
manufacturing or sales of medical products and cagdiieatments may promote the name or image of
the organisation, but shall not promote specificlice products or medical treatments available on a
prescription only.

VIIl. TRANSMISSION OF PROGRAMME SERVICES VIA PUBLIC COMMUNICATION
NETWORKS

Article 109

Programme services of national and internationahdicasters shall be transmitted via a public
communication network, on the basis of a previoge@ment for having regulated copyrights and
related rights.

The entities which retransmit programme servidasavpublic communication network shall
be obliged to register the programme services énBloadcasting Council, as a whole consisting of
packages, while they submit a confirmation for hgwiegulated copyrights and related rights issued
by the Ministry of Culture.

The Broadcasting Council shall be informed of antyarge regarding the registered
package/packages of programme services.

The Broadcasting Council will impose disconnectidra certain programme service if it fails
to fulfil the conditions referred to in Paragragh® and 3 of this Article.

Article 110
Packages of program services reretransmited vukdic communication network shall
obligatorily and free of charge include the prognaenservices of the public broadcasting service
which are financed by the broadcasting fee, with é¢xception of the obligations derived from the
collective protection of copyrights and relateghts.

Article 111
Packages of the programme services retransmitted piublic communications network may
comprise the programme services of broadcastetsomly on the territory for which they have
obtained a license to pursue broadcasting actiaitythe basis of having regulated copyrights and
related rights.

Article 112
The operator of a public communication network khat obstruct the free reception of radio
and television programmes broadcast via a terag$tansmitter.

Article 113
The operator of a public communication network kbal obligated to establish an internal
television channel where he/she can transmit arftyrination on the functioning and services provided
through his/her own network.
The operator of the public communication networklshe obligated to record the output
signal of the internal television channel refertedin paragraph 2 of this Article fully and without
interruption, and to keep the recorded materiédadt 30 days after the broadcasting.

Article 114
The operator of a public communication network lidigated to ensure that the programme
services originating from countries which have ratified the Convention on Transfrontier Television
are in accordance with Articles 69 and 70 and tlogipions referred to in Chapter VII of this law.
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IX. PUBLIC BROADCASTING SERVICE

Article 115

The functions of a public broadcasting service lwe tRepublic of Macedonia shall be
performed by the Macedonian Radio Television.

The Macedonian Radio Television acts as a legalgpewith a seat in Skopje.

Macedonian Radio Television establishes regionadipetion centres.

The abbreviated name of the Macedonian Radio T&tevishall be MRT.

The assets and the operational means of MRT skalhénaged and used by MRT, in a
manner and under conditions determined by this Law.

Article 116
MRT shall be funded from the broadcasting fee atheertising, sponsorships, donations, sales
of programme and services and from means securthe inudget of the Republic of Macedonia for the
current year.

The donations referred to in paragraph 1 of thischsr must not influence or jeopardize the
editorial independence of MRT.

MRT adopts an annual financial plan, containingada income and expenditures, auditing
and financial reports for the previous year, and threseen capital and operational costs for the
following year.

The audit referred to in paragraph 3 of this Adidhall be performed by an external
independent auditor at the cost of MRT.

If the Assembly of the Republic of Macedonia deti@en existence of certain irregularities
during the review of the annual financial planyill oblige MRT to submit a new annual financiahpl
within 60 days from the day of the review at thiesa

MRT shall be obligated to maintain separate acdognfor the funds it uses from the Budget
of the Republic of Macedonia, in compliance witloysions referred to in Article 119 paragraphs 3
and 4 of this Law, on the basis of which it shalbsit a special annual report on the results ofvisk
for the past year to the Assembly of the RepuHiidacedonia, as well as a special financial plaat th
includes the funds collected through the broadegdte and the amount of the charged commission,
for approval.

MRT shall be obliged to return at the end of tharyall unused funds received from the
Budget of the Republic of Macedonia to the Budget.

Article 117

On the territory of the Republic of Macedonia, MRfall broadcast one television programme
service in Macedonian language, and one prograneméce in the language spoken by at least 20% of
the citizens that is different from the Macedonianguage, as well as in the languages of the other
non-majority communities.

On the territory of the Republic of Macedonia, MBfall broadcast at least two radio programme
services in Macedonian language, and one prograsemvice in the language spoken by at least 20%
of the citizens that is different from the Macedonianguage, as well as in the languages of ther oth
non-majority communities.

MRT shall broadcast special radio programmes irgdrfor the neighbouring countries and
Europe in foreign languages.

MRT shall broadcast special radio programmes irgdrn@ inform emigrants and citizens of
the Republic of Macedonia who live in the neightiogircountries, in Europe and on other continents,
in Macedonian language and in the language spoiteatt teast 20% of the citizens that is different
from the Macedonian language, as well as in thguages of the other non-majority communities.

MRT shall broadcast at least one radio and onevigide programme service via satellite
intended for the emigrants and citizens of the RBpwf Macedonia who live in Europe and other
continents, in Macedonian language and in the laggispoken by at least 20% of the citizens that is
different from the Macedonian language, as well imasthe languages of other non-majority
communities.

MRT shall provide a programme service intendeduskeely to broadcast the activities of
the Assembly of the Republic of Macedonia.

The Assembly of the Republic of Macedonian has gaogne responsibility for the
broadcasting of the programme service intendedfoadcasting the activities of the Assembly of the
Republic of Macedonian.
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MRT broadcasts special radio and television prognasion the programme services referred
to in paragraphs 1 and 2 of this Article where ibgional and local characteristics in the Repubfic
Macedonia are observed.

The programme services referred to in paragraphd, &nd 5 of this Article which are
financed from the Budget of the Republic of Macddahall decide on the progarmme scheme and its
realisation independently in accordance with thpasste financial plan proposed by MRT and
approved by the Assembly of the Republic of Macéalon

The programme services referred to in paragraptisdl2 of this Article which are financed
from the broadcasting fee, shall decide on thegqammme scheme and its realisation independently, in
accordance with the annual financial plan of MRTthim the frames of the defined programme policy
of MRT and in compliance with this Law.

MRT shall be entitled to broadcast its programmevises also through use of new
technologies.

Article 118

The programme services of MRT referred to in Aditll7 paragraph 1, 2, 3 and 4 of this Law
shall be transmitted via the main networks of PEaktonska radiodifuzija”.

The programme service referred to in Article 11&ragraph 5 of this Law, shall be
transmitted by PE “Makedonska radiodifuzija” or dayother public communication network operator,
on the basis of an agreement previously concludign MRT, and after the implemented procedure
pursuant to the law.

The programme services of MRT referred to in Aei¢ll7 paragraph 6 of this Law shall be
transmitted via the main networks of PE "Makedonsichodifuzija”.

Article 119

The costs for transmission of the programme sesviof MRT via the networks of PE
"Makedonska radiodifuzija”, with the exception béttransmission of the programme service referred
to in Article 117 paragraphs 5 and 6 of this Lawlshe provided by a broadcasting fee, in the arhoun
laid down in Article 147 of this Law.

The costs for producing the programme servicesrmed to in Article 117 paragraphs 1 and 2
of this Law shall be provided from the funds of émloasting fee.

The costs for producing the programmes referreith tArticle 117 paragraphs 3, 4 and 5 of
this Law shall be provided from the Budget of thepRblic of Macedonia in accordance with the
special financial plan proposed by MRT and apprdwethe Assembly of the Republic of Macedonia.
The costs for transmission of the programme sesvieéerred to in Article 117 paragraphs 5 and 6 of
this Law shall be provided by the Budget of the l#jg of Macedonia in accordance with the special
financial plan proposed by MRT and approved byAksembly of the Republic of Macedonia.

The costs for producing the programme service dgdnto broadcast the activities of the
Assembly of the Republic of Macedonia shall be pfed from the Assembly of the Republic of
Macedonia.

The costs of the programme service intended todwast the activities of the Assembly of the
Republic of Macedonia shall be provided from MRThathe funds provided by the broadcasting fee.

Article 120
MRT shall be obliged to produce and broadcast arognes of public interest that reflect the
social and cultural plurality in the state, whiabnsist of informative, cultural, educational, st¢ifn
and entertainment contents.

Article 121
For the purpose of fulfilling the public intereMtRT shall be obliged to:
ensure protection of the programmes that are pextiand broadcasted, from any kind of
influence from government, political organisationscentres of economic power ;

- develop and plan the programme scheme in the Bitefahe entire public and to produce
and broadcast programmes for all segments of socighout discrimination, taking
consideration for the specific groups in society;

- ensure that the programmes reflect diverse ideagune their cultural identity of the
communities, respect the cultural and religiousedénces and promote the culture of
public dialogue, with the aim to strengthen the ualtinderstanding and tolerance aimed at
promotion of the relations between the communities multi-ethnic and multi-cultural
environment;
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- nurture and develop the speech and language stendfall communities in the Republic
of Macedonia;

- nurture, promote and develop all forms of naticaadiovisual works that contribute to the
development of the Macedonian culture, as welloagribute to international affirmation of
Macedonian cultural identity;

- promote the respect of the fundamental human rightsfreedoms, democratic values and
institutions, to respect the privacy, dignity, regtion and honour of the person;

- develop, plan and broadcast programmes, informathmvs and news intended for deaf
persons that shall be translated in a sign language

- provide free of charge and balanced time, in thersm of the election campaign, for
broadcasting of programmes of the political partssalitions, and candidates that have
submitted lists of candidates for general, locall aresidential elections, in accordance
with the rules for media presentation of the pdditi parties, coalitions, independent
candidates and their programmes;

- provide informing on the regional and local chagastics and events in the Republic of
Macedonia;

- enable conditions for use and development of motisaimnical and technological standards
in the production and broadcasting of the prograjemne to prepare a plan for transition,
within a specified period of time, to digital techagy, in compliance with the determined
strategy for development of broadcasting in theuRép of Macedonia and

- ensure safekeeping and archiving of its own radid #elevision recordings and other
material and documents for the work of MRT, as mdrthe audiovisual treasure of the
Republic of Macedonia.

Article 122
MRT shall be obliged in the course of productiord dimoadcasting of the programmes to
adhere to the professional principles and to pmdual access of the different interests in spciet
commit for the freedom and pluralism of expresgimg public opinion, as well as to prevent any kind
of racial, religious, national, ethnic and othanckiof intolerance.

Article 123
MRT shall be obliged to provide each television ggeanme service with at least 60%
participation of European audiovisual works of th&al annual broadcasting time, whereby the time
determined for news sports events, games, adveytesnd teletext shall be excluded from the total
annual broadcasting time.

Article 124

MRT shall be obliged to provide each televisiongreanme services in the period between
18:00 and 22:00 with at least 40% of programmeiaity created in Macedonian language or in the
languages of the non-majority communities that liwethe Republic of Macedonia from the total
annual time of broadcasting, where at least 30%rofiramme during the day originally produced in
the Macedonian language or in the languages afidhemajority communities that live in the Republic
of Macedonia.

MRT shall be obligated during they da provide each radio programme service witleast

40% of programme originally produced in Macedonilanguage or in the languages of the non-
majority communities that live in the Republic ofibedonia.

MRT shall be obliged to provide at least 45% of lthheadcasted vocal-musical compositions
to be in Macedonian language or in the languagih@fthnic communities that are not a majority in
the Republic of Macedonia.

Article 125

MRT shall be obliged to allocate at least 10% @f &mnual funds for production of television
programme for commissioning of a programme fromep®hdent producers in the Republic of
Macedonia.

The programmes referred to in the paragraph lisfAtticle shall be provided by means of a
public announcement conducted in a manner and guoedaid down by the Statute of MRT.

MRT shall be obligated to reserve at least 30%heftbtal broadcast international television
programme during the year for broadcasting Europeaiovisual works.

The time determined for news, sport events, gaaertising and teletext services shall not
be considered in the total annual broadcasting, timithin the meaning of paragraph 1 of this Article
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Article 126
Bodies of MRT shall be:
- Council of MRT
- Management Board of MRT and

- Executive Director of MRT.

Article 127

The Council of the Macedonian Radio Television khapresent and takes care of the
realisation of the public interests in terms oficadnd television programmes and the operation of
MRT.

The Council of MRT shall consist of 23 members.

The members of the Council of MRT shall be appairttg the Assembly of the Republic of
Macedonia upon proposal of the following authorigedinators:

- “St. Cyril and Methodius” University — Sij@, proposes candidates for two members;

- State University of Tetovo — “Tetovo” proposesda@ates for two member ;

- “St. Clement of Ohrid” University — Bitola, propes a candidate for one member;

- University of South Eastern Europe — Tetovo peg®oa candidate for one member;

- National Institution — Albanian Theatre, propoaesandidate for one member;

- National Institution — Turkish Theatre, proposesandidate for one member;

- Association of Units of Local Self-Government poses a candidate for one member;

- Olympic Committee of the Republic of Macedoniagwses a candidate for one member;

- Majority Journalists’ Association proposes caiatiés for two members ;

- Chamber of Commerce of the Republic of Macedpnigposes a candidates for one member;

- Macedonian Association for Information Technolo@ASIT) proposes a candidate for one
member;

- Music Academy proposes a candidate for one member

- Majority Association of Authors of Musical Worlesidd Composers proposes a candidate for one
member;

- Faculty of Dramatic Arts proposes a candidateofeg member;

- Community of Disabled Persons Associations in &tkmia proposes a candidate for one
member and

- Committee on Elections and Appointments of theselsbly of the Republic of Macedonia
proposes candidates for 5 members.

The candidates for members of the Council of MR®oudth be citizens of the Republic of
Macedonia, which will represent the diverse groupsthe society (youth, universities, citizens
associations, etc.)

When determining the proposal of candidates for besms of the Council of MRT, the
Assembly of the Republic of Macedonia takes accafnfair and equitable representation of the
citizens of all communities, which live in the Réftia of Macedonia.

The members of the Council of MRT are appointedbsfgears with the right of re-election.

The Assembly of the Republic of Macedonia, at I&@stiays before the expiry of the term of
office of the Council of MRT sends a public callthe authorised nominators referred to in paragBaph
of this Article to submit a proposal for membergted Council of MRT.

The authorised nominators shall be obliged to stilbnei proposals to the Assembly of the
Republic of Macedonia within 30 days from the dagending a public call.

On the basis of the submitted proposals by theoaisthd nominators, the Commission for
Election and Appointments of the Assembly of th@i#ic of Macedonia within 15 days draws up a
proposal of candidates of the Council of MRT.

The Assembly of the Republic of Macedonia, 15 dagfore the expiry of term of office of
the Council of MRT at the latest, shall appoint tieev members of the Council of MRT.

If the Assembly of the Republic of Macedonia does elect a member of the Council of
MRT, the authorised nominator shall propose a neswnber within 15 days from the day of the
notification submitted by the Assembly of the Rejmulnf Macedonia, and the Assembly of the
Republic of Macedonia shall be obligated to votetlom nomination within 30 days from the day of
submitting the proposal.

The Council of MRT may work if at least 13 membezx alected.
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Article 128
Members of the Council of MRT shall not be:
- Members of Parliament, Members of Government ofRbpublic ofMacedonia, appointed
and elected officials, directors or members of Etiee Boards of public enterprises;
- persons performing duties in a political party tesli
- persons who as owners of share or stocks, as mendfemanagement bodies or as
employees or engaged to work on any basis, haweresit in other broadcasting
organisations or enterprises that deal with theesaativities as MRT.

Article 129
The term of office of a member of the Council of Mihay be terminated before the date of
expiry for which he/she has been appointed in thieing cases:

- occurrence of reasons preventing the electionpaEfraon as a member of the Council of MRT,
provided for in this Law;

- his/her absence from the sessions of the Coundil®T for more than three months.

- submitting a resignation and

- conviction to a prison sentence longer than 6 n®ity an effective court decision, or a
security measure for prohibition to perform a pssfen, activity or duty against that person.

The termination of the term of office is determinked the Assembly of the Republic of
Macedonia, upon proposal by the Council of MRT.

In a case of termination of a term of office of amber of the Council of MRT before the
expiry of the period for which she/he is appointdtt Assembly of the Republic of Macedonia will
appoint a new member of the Council of MRT for teenaining portion of the term of office, upon
proposal of the respective authorised nominator.

Article 130

The work of the Council of MRT shall be public.

The Council of MRT shall elect and dismiss the Riexst and the Deputy of the Council of
MRT by a majority of votes out of the total numieémembers.

The Council of MRT shall decide on matter laid dowrArticle 133 paragraph 1 indents 3, 4,
6, 7, 9 and 12 of this Law with a majority of voteisthe total number of members of the Council of
MRT, which has to include a majority of the votdste total number of Members of the Council of
MRT which belong to the communities which are notaority in the Republic of Macedonia.

The Council of MRT shall work in sessions heldeaist twice a year.

The manner of working and decision making of theiil of MRT shall be regulated by the
Rules of Procedure.

Article 131
The members of the Management Board of MRT, Exeeubirector of MRT, the Deputy
Executive Director, as well as other authorisedspes in MRT shall participate in the work of the
Council of MRT, upon an invitation by the CouncilMRT without the right to decision-making.
The persons referred to in paragraph 1 of thischetshall be obliged, upon request of the
Council of MRT, to provide information, clarificath and expert explanations concerning the issues on
the agenda.

Article 132
The members of the Council of MRT shall receive waaration for their work in the amount
of one-third of the average salary paid in the Rdipufor each session.
Members of the Council of MRT who live outside dfopje shall be entitled to remuneration
for travel costs when they participate at the sessof the Council of MRT, in accordance with the
Rulebook on salaries and other remuneration.

Article 133
The council of MRT shall have the following compates:
- takes care of the realisation of the public inteneghe programmes of MRT on the basis of
the principles of editorial independence;
- determines the programme policy of MRT and supes/ihie implementation of programme
principles, and in case of their violation it mayanw the Executive Director and the
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Management Board of MRT in written form, i.e. taquest from him/her to terminate the
broadcasting of the programme violating the prognemegulations;

- elects the members of the Management Board of tR&;M

- adopts the Statute;

- adopts a Rules of Procedure for its operation;

- adopts the annual financial plan of MRT and subritite the Assembly of the Republic of
Macedonia for review, by 31 of March of the currgear at the latest;

- adopts the separate annual financial plan of MR submits it to the Assembly of the
Republic of Macedonia for approval, by 31 of Madftihe current year at the latest;

- adopts the annual balance sheet;

- adopts the annual report on the results of theatiper of MRT for the previous year and
submits it to the Assembly of the Republic of Maweid for review, by 31 of March of the
current year at the latest;

- adopts the special annual report on the resultheobperation of MRT for the previous year
and submits it to the Assembly of the Republic @dédonia for approval, by March 31 of the
current year at the latest;

- adopts acts regulating the ethical and professistazdards in the creation of programmes of
MRT;

- adopts the programme for development of MRT and

- also undertakes other activities laid down by thevland the Statute of MRT.

For the purpose of securing editorial and jourtialindependence, the Council of MRT shall
not check the individual programme shows and ogfaets of programmes before they are broadcast,
i.e. the Council shall not make decisions and fad@&@tions concerning their broadcasting.

Article 134

MRT shall be managed by the Management Board wtoeisists of seven members.

The Members of the Management Board shall be eldngehe Council of MRT on the basis
of a previously implemented public announcementedare.

The conditions and the procedure for election aicedown in the Statute of MRT.

The members of the Management Board shall be eldotea term of office of five years,
with right to one re-election;

The Management Board shall elect and dismiss adergsrom within its members.

The Management Board shall operate and make desisia sessions held at least once a
month.

The Executive Director of MRT as well as other awiged persons in MRT shall participate
in the work of the Management Board of MRT withthd right to make decisions, when invited by the
Management Board.

Article 135
The members of the Management Board shall receimerghly remuneration for their work.

Article 136
Members of the Management Board of MRT cannot bddhowing persons:

- Members of Parliament, Members of Government, maralgpersons in state bodies, state
administration bodies or local self-government sindirectors or members of Executive
Boards of public enterprises;

- persons performing duties in the political partylies;

- persons who as owners of shares or stocks, as membenanagement bodies, or as
employees, have an interest in other broadcastij@nisations, news agencies, commercial
and advertising companies, market and public opimEsearch companies, investigation
and security companies, film distribution companiedilm production companies or
companies for telecommunication services.

- members of the Council of MRT and

- employees of MRT.

Article 137

The term of office of a member of the ManagemenarBoof MRT may be terminated before the date
of expiry in the following cases:
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- occurrence of reasons preventing the electionpaEfraon as a member of the Council of MRT,
provided for in Article 136 of this Law;
- his/her absence from the sessions of the CoundilRT for more than three months.
- submitting a resignation.
- conviction to a prison sentence longer than 6 n®ity an effective court decision, or a
security measure for prohibition to perform a pssfen, activity or duty against that person.
The termination of the term of office is regulateyl the Council of MRT, upon the proposal by the
Management Board of MRT.

Article 138
The Management Board shall have the following caepees:

- monitors the success in the work of MRT;

- manages the property;

- approves the Operational Plan of MRT;

- monitor the implementation of the annual finangié&n and the separate annual financial
plan;

- elects the Executive Director of MRT and the Deptxgcutive Director of MRT;

- proposes the Statute of MRT;

- proposes the annual balance sheet of MRT;

- submits the annual report on the operation of MRl ¢he special annual report to the
Council of MRT;

- adopts the Rulebook on organisation and systentiatisaghe Rulebook on salaries and other
compensation, and other acts laid down by the ®&tafuMRT;

- adopts a Rules of Procedure on its operating and

- performs other activities laid down by the Law dhe Statute of MRT.

Article 139
The Statute of MRT shall be published in the Offictazette of the Republic of Macedonia,
and the Rules of Procedure of the Council of MR #re Rules of Procedures of the Management
Board of MRT shall be published on the web-sit®&T.
The Operational plan of MRT, the Financial Plan éimel Report on Operation of MRT are
published on the web-site of MRT.
The decisions of the Council of MRT are publishedle web-site of MRT.

Article 140

The work of MRT shall be managed by an Executivee@br. The Executive Director shall
have a Deputy.

The Executive Director and the Deputy Executive eDior shall be elected by the
Management Board of MRT, on the basis of a preWoasnducted public announcement procedure,
and a submitted programme.

A member of the Council of MRT and the Managemeo&id of MRT may not be elected as
Executive Director or Deputy Executive DirectoMdRT.

The Executive Director of MRT and the Deputy Ex@aiDirector shall be elected for a four
year term with the right to be re-elected.

The conditions and the procedure for election Diractor and a Deputy Director shall be laid
down by the Statute of MRT.

Article 141

The Executive Director shall:
- represent and present MRT in accordance with taeitetof MRT,;
- manage the business policy of MRT,;
- propose the Development Programme of MRT,;
- propose and implement the annual financial planthaedgpecial annual financial plan;
- implement the editorial and business policy of MRT;
- organise and manage the operation processes;
- ensure legality of operations;
- propose acts and decisions to the Council of MRTthe Management Board ;
- enforce the decisions adopted by the Council of MiRd the Management Board ;
- appoint and dismiss managerial staff, as defined thie Statute and
- perform other activities determined by the Staautd other acts of MRT, pursuant to the Law.
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Article 142
The organisation, management and governance of MR, and the procedure for their
adoption, as well as other issues of importancettieroperation of MRT shall be regulated by the
Statute of MRT.

X.PUBLIC OPERATOR FOR TRANSMISSION OF RADIO AND TELEVISION SIGNALS

Article 143
The functions of a public operator for transmissidmadio and television programmes in the
Republic of Macedonia shall be performed by the lieuBnterprise "Makedonska radiodifuzija -
Skopje".

Article 144
The Law on Establishing the Public Enterprise "Mikeska radiodifuzija - Skopje" shall
determine the activity, manner of organisation epdration of the PE "Makedonska radiodifuzija".

XI. FINANCING

Article 145
The funds necessary to cover the costs of produaia broadcasting of programmes and
technical and technological development of the igulliroadcasting service, for maintenance,
utilisation and development of the public broadcastnetwork, regulation and development of
broadcasting activity in the Republic of Macedosiaall be provided from the broadcasting fee.
The broadcasting fee shall be a public fee.
The funds collected from the broadcasting fee dkemlised to finance the following users:
- PE Macedonian Radio Television,
- PE Makedonska radiodifuzija (Macedonian Broadcg$tamd
- Broadcasting Council.

Article 146

The broadcasting fee shall be paid by:

- every family household in the Republic of Macedonia

- hotels and motels shall be charged one broadcdstnfpr every five rooms,

- legal persons and office space owners shall payoredcasting fee to every 20 employees or
other persons that use the office space,

- owners of catering and other public facilities pssing a radio receiver or TV set shall pay
one broadcasting fee for each receiver/set.

The Government of the Republic of Macedonia, uppnogosal of the Broadcasting Council,
shall determine which broadcasting fee payers fpanagraph 1 of this Article in populated areas tha
are not covered by the broadcasting signal shadieenpt them from payment of the broadcasting fee.

The households with a blind person whose visiompgired over 90%, or families with a
person whose hearing is impaired with an intensftpver 60 decibels, as determined in compliance
with the regulations on disability insurance, stislexempt from the duty to pay the broadcastieg fe
for the household where the family of the persuedi

Article 147

All activities regarding the calculation, colleatiand allocation of funds collected through the
broadcasting fee of the users referred to in Aetithi6 of this Law, as well as the keeping of the
registry of broadcasting fee payers shall be peréal by MRT.

MRT shall adopt a decision with the nature of and@ory prescript on the basis of a register
of broadcasting fee payers pursuant to the Law oforEement and Determination of the Annual
Amount of the Broadcasting Fee which obliges theatcaster fee payer to pay it in 12 equal monthly
instalments. The the broadcasting fee payer isiredjto pay the broadcasting fee by"iday in the
month at the latest; otherwise interest shall bd fua each delay, laid down with a law. The paymen
shall be made to the account of MRT, which shahthllocate the collected funds to the users listed
Article 145 of this Law, in the amounts listed intiéle 149 of this Law.
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Article 148
The broadcasting fee shall be paid each montherathount of 2,5% of the average net salary
per worker in the Republic of Macedonia for thevwas quarter, according to the data published by
the State Statistical Office.
The users which own a radio receiver only, shajl pae-third of the amount determined as
broadcasting fee in paragraph 1 of this Article.

Article 149
The funds collected from the broadcasting fee di@bllocated in the following manner:
- 72% for MRT for covering costs for creating andddoasting programmes;
- 4.5% for MRT for technical and technological deyehent;
- 16% for MRD for maintenance and use of the mubtbadcasting network;
- 3.5 % for MRD for public broadcasting network dexghent and
- 4 % for the Broadcasting Council for regulating aleyelopment of the broadcasting activity
in the Republic of Macedonia.
The MRT shall keep 0.5% of the collected funds fittw broadcasting fee as commission fee.

Article 150
Regarding the enforcement of payment, the provisafrthe Law on Execution shall apply.

Article 151
The beneficiaries of the funds referred to in Aetit49 of this Law shall be obliged to use the
funds on the basis of a publicly published finahplan.

XII.RIGHT TO REPLY AND CORRECTION

Article 152

Every natural or legal person shall be entitledeiquest from the responsible person of the
broadcaster to publish a free-of-charge correctfien,reply to the incorrect, i.e. incomplete broast
information that infringes the legitimate right imterest of the person concerned, as well as his/he
dignity, honour and reputation.

The request for publishing the correction, i.elyehall be submitted within 15 days from the
day of publication of the information concerned.

The request shall state the information for whiel torrection, i.e. the reply is requested,
including the date and the hour of its broadcasting

The request for correction, i.e. reply shall bersited in written form and it has to contain all
necessary data on the person requesting it, imguds/her address.

Article 153

The term "correction” shall mean correcting faldainas or incorrect allegations in the
published information, as well as disclosing festsl circumstances with which the person concerned
is denying them or for the purpose of denying tis#e significantly supplements the allegationsan t
published information.

The term "reply" shall mean text or message ofsdmme nature and the same length as the
published information in which the name, i.e. tilEthe demander of the reply is mentioned or of
someone who is in a different manner directly catea with him/her. The reply shall essentially deny
or significantly supplement the contested allegatiooncerning the facts and the data in the pudaish
information.

Article 154
The correction, i.e. the reply shall be publishétheut any amendments in the same or the
appropriate place in the programme in the samélas manner as the information was published.
The correction, i.e. the reply shall not be dispmbipnately longer than the information
concerned, i.e. than the portion of the informationcerned.
Broadcasting a commentary on the published comedt reply shall be prohibited.

Article 155
The responsible person of the broadcaster shatibligated to broadcast the correction, i.e.
the reply in the first upcoming radio or TV showtbé same kind, three days from the day of recgivin
the request at the latest, unless:
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- the correction, i.e. the reply does not refer t® ithiformation which the interested person is
invoking;

- the correction, i.e. the reply does not contain tla¢a concerning the allegations in the
information;

- broadcasting the reply would be contrary to the Law

- the correction, i.e. the reply is disproportiongatakger than the information it refers to;

- the information concerned is a scientific or aktieg/, with the exception of the correction of
the false data or the offensive and biased quotes;

- a correction, i.e. a reply has already been reqdeist relation to the same content of the
information, i.e. there is an ongoing procedureokefthe competent court for failure to
broadcast the correction, i.e. the reply to thenmfation concerned;

- the broadcasting organisation itself has alreadyadicasted a correction of the published
information and

- the request was submitted after the expiratiomefdeadline.

Article 156

The broadcaster shall be obliged to provide therésted person, on his/her expense, a
recorded copy of the published information withimete days from the date of receiving the written
request from the person concerned.

The copy referred to in paragraph 1 of this Artiskall be delivered to the person concerned
for personal purposes only.

The reproduction or publication of the copy withquior consent of the broadcaster shall be
prohibited, except within the framework of a courbcedure.

Article 157
If the responsible person of the broadcaster fdaibebroadcast the correction, i.e. the reply in
the manner and within the deadlines determinedhisyltaw, the interested party shall be entitled to
initiate a procedure before the competent courpablishing the correction, i.e. the reply within 30
days from the date of expiry of the deadline deteedhin Article 152, paragraph 2 of this Law.

Article 158
If the court reaches a verdict to order the brosatdrao publish the correction, i.e. the reply in
its publication of the correction, i.e. the rephal§ state that the information is an announcerbestd
on a court verdict, which shall be quoted.

XII1. ACCESSTO INFORMATION

Article 159
The State bodies, bodies of the local self-goventmeits, officials performing public
functions, public enterprises, and other naturalegal persons with public empowerments shall be
obligated to provide accurate, complete and tinrglgrmation on issues from their scope of work for
the purposes of media broadcasting pursuant to Law.

Article 160

Each broadcaster shall be entitled to obtain stegtrts on all events of importance to the
public, under equal conditions.

A short report shall refer to a report that lagida90 seconds the most and is broadcast in the
informative programmes.

The right to a short report shall as well encomphsesright to audio and/or video recording
that could last up to 5 minutes.

The right to a short report may be excluded orrietst if its practicing hurts the feelings of
the participants in the event or jeopardises tH#ipgecurity and order.

Article 161
The broadcaster shall be entitled to broadcasttsiinformative programmes, clips from
shows of other broadcaster referring to the ewghereby the name of the broadcaster whose clips are
used should be clearly stated.
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XIV.PROTECTION OF SOURCES OF INFORMATION

Article 162

This Law shall guarantee the secrecy of the sowtegormation used in the programmes of
the broadcaster.

The journalist shall be entitled to refuse to disel the source of the information, i.e. the data
that may disclose the source.

The right referred to in paragraph 2 of this Asighall also apply to other persons who, due
to their professional relationship with the jouisglare informed about the data that may reveal th
source.

XV. SUPERVISION OF THE ENFORCEMENT OF THE LAW

Article 163
The supervision of the enforcement of the provisiofithis Law, in terms of compliance with
the programme principles, programme requiremendsrastrictions, as well as the compliance with
the requirements listed in the license, shall béopmed by the Broadcasting Council.

Article 164
The supervision of meeting the requirements forafien stipulated in the approval for using
the radio-frequencies, the construction, mainteeaared use of networks and means of broadcasting
and transmission of programmes shall be perforlnethe Agency for Electronic Communications
and the Ministry of Transport and Communications.

Article 165
The inspection supervision of the implementatiorth&f provisions of this Law, in terms of
respecting the copyrights and related rights, at agethe use of the Macedonian language, shall be
performed by the Ministry of Culture.

XVI. PENALTY PROVISIONS

Article 166
The broadcaster or any other legal person shafiubgect to a fine amounting from 200,000 to
300,000 denars if:

1) illegal media concentration has been establishedtrary to the provisions referred to in
Article 14 of this Law;

2) a secret co-owner participates in the ownershiggire with monetary or non-monetary share
(Article 16);

3) it fails to inform the Broadcasting Council on ttleanges in the ownership structure (Article
17, paragraph 1);

4) fails to demand an approval from the Broadcastimyr@il for changes in the ownership
structure (Article 17, paragraph 2);

5) fails to disclose the data referring to its op@nadi in accordance with Article 20 paragraphs 1
and 2 of this Law;

6) fails to submit to the Broadcasting Council the wairbalance sheet for the previous year, in
accordance with Article 20 paragraph 3 of this Law;

7) fails to submit, upon a request from the Broadogs€ouncil, the data listed in Article 20,
paragraph 4 of this Law;

8) broadcasts programme service without a licencermadcasting activities;

9) pursues broadcasting activity outside the territgsgrvice zone) for which the licence has
been obtained (Article 57);

10) transmits and retransmits programmes that aretditdowards the violent destruction of the
constitutional order of the Republic of Macedonratamwvards initiating and calling for war
aggression or exciting national, racial, genderraothl hatred or animosity (Article 69);

11) broadcasts programmes that contain excessive e®lem other programmes that can be
harmful to the physical, mental and moral developina children and minors (Article 70,
paragraph 1);

12) broadcasts programme services with pornograpinteats, contrary to Article 70 paragraph
3 of this Law;
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13) broadcasts programmes that could seriously dambge physical, mental and moral
development of minors, contrary to Article 71 paegdps 1 and 2 of this Law, and disobeys
the rules listed in Article 71 paragraph 3 of thésw;

14) broadcasts radio or television programmes thatrdbaseet the temporal requirements listed
in Article 72 of this Law;

15) fails to provide representation of European audioai works in the programme services on
national level (Articles 73 and 124 paragraph 1);

16) fails to broadcast programmes in compliance with thquirements on percentages and
language use laid down in Article 74 and Articlelsaragraphs 2 and 3 of this Law;

17) uses special tariff telephone services, contratieégrovisions referred to in Article 75 of this
Law;

18) organises and broadcasts lottery games and spettisgy contrary to the provisions referred
to in Article 76 paragraph 1 of this Law;

19) broadcasts lottery games organised by entities owitra proper license issued by the
competent body for organising games of chancedleriié paragraph 2);

20) creates and broadcasts radio or television progeathat have not regulated the copyrights
and related rights (Article 77 paragraph 1);

21) is involved in live or deferred transmission of Miagvents contrary to the provisions referred
to in Article 78 paragraph 1 of this Law;

22) connects to a single broadcasting system for tresséom of jointly produced programmes
with other broadcasting organisations, contraryh provisions referred to in Article 79 of
this Law;

23) fails to cover an election campaign that it wadgatted to cover, in accordance with Article
80 paragraph 1 of this Law;

24) fails to cover the elections in a fair, balanced @ampartial manner, or fails to publish the
internal rules for election coverage, in accordanith Article 80, Paragraphs 2 and 4 of this
Law;

25) during an election campaign, failed to provide e@eaess to all forms of media presentation
to all organisers of election campaigns (Articleg@®agraph 3);

26) fails to comply to the requirements on the useaofjlage laid down in Article 82 paragraph
1, Article 83 paragraphs 1 and 3, and Article 10this Law;

27) broadcast programme services that require sulgfitontrary to the provisions referred to in
Article 82 paragraph 2 of this Law;

28) broadcasts advertising and teleshopping contrathegrovisions referred to in Articles 87,
88 and 89 of this Law;

29) broadcasts advertising which exceed the time litaits down in Article 91 paragraph 1 and
Article 93 of this Law;

30) interrupts the broadcasting of programmes with edhieg and teleshopping spots in a
manner contrary to the requirements laid down iticke 91 paragraph 2 of this Law;

31) broadcasts advertisements or teleshopping contoattye provisions referred to in Article 92
of this Law;

32) broadcasts teleshopping windows contrary to theigians referred to in Article 94 of this
Law;

33) in the course of an election campaign, broadcasts golitical advertising which exceeds the
time-limits laid down in the decision adopted bg Broadcasting Council (Article 95);

34) broadcasts advertising and teleshopping which were properly distinctive and clearly
separated from the other programme, and usesmnhlitechniques (Article 97);

35) is involved in surreptitious advertising and tel@shing (Article 98, paragraph 1);

36) displays products whose name or trade mark arblei§hrticle 98 paragraph 2);

37) broadcasts advertising and teleshopping spotsnram@ner that jeopardises the integrity and
the value of the programme service and the rigitthe holders of copyrights and other
related rights for the programme, as well as coptiathe requirements laid down in Articles
99 and 100 of this Law;

38) broadcasts advertisements and teleshopping foruptedr services, whose advertising or
teleshopping is prohibited (Article 101);

39) broadcasts advertisements for medical treatmentsoaer the counter medicines, contrary to
the conditions laid down in Article 102 of this Law

40) broadcasts advertisements for alcoholic beveragasmanner contrary to the rules laid down
in Article 103 of this Law;
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41) fails to act upon the pronounced measure in acoselaith Article 109 paragraph 4 of this
Law;

42) fails to transmit the programme services packégesetransmitting of the programmes of the
public broadcasting service, and fails to rebroattteem solely on the territory for which the
license to pursue broadcasting activity was okthiff\rticles 110 and 111);

43) prevents the free reception of radio and televigiomgramme broadcasted through terrestrial
transmitter (Article 112);

44) fails to provide programme services in accordamitie Article 114 of this Law;

45) fails to commission at least 10% of the total ahnelevision programmes from independent
producers, i.e. fails to allocate at least 10%hef annual funds for television production for
commission of programme from independent produicetise Republic of Macedonia (Article
125, paragraph 1);

46) fails to reserve at least 30% of the total intaowatl television programme per annum for
broadcasting European audiovisual works (Articl8,J2aragraph 3);

A broadcaster or other legal person shall be finiti 6.000.000 denars if it commits the
violation laid down in paragraph 1 of this Artide personal gains.

The responsible person of a broadcaster or otlgat [gerson shall also be fined with 30,000
to 50,000 denars for any violation laid down inggaaph 1 of this Article.

The responsible person in a broadcaster or otlyal lgerson shall be fined with 1.000.000
denars if it commits the violation laid down in pgraph 1 of this Article for personal gains.

A natural person shall be fined with 20,000 to 80,@enars for a violation laid down in
paragraph 1 of this Article.

In addition to the fine, the broadcaster or theeotlegal person shall be sanctioned with
pronouncement of protective measure prohibitiongorsue broadcasting activity, i.e. prohibition to
broadcast programme services via public commupitatetworks for a period of six months to two
years, for violations of paragraph 1, items 1,,38,8, 41, 42, and 43, of this Article.

In addition to the fine, the responsible persorth@tbroadcaster or the other legal person shall
be sanctioned for a violation of paragraph 1, itdm8, 4, 8, 9, 41, 42, and 43 of this Article, w#
pronouncement of preventive measure prohibitiorptwsue profession, activity or duty for a peridd o
three months to one year.

Article 167
A broadcaster or other legal person shall be stibjpefine of 100,000 to 200,000 denars if it:

1) fails to display the name, trade mark or the abibted identification sign (aviso, logo, etc.) in
a manner laid down in Article 81 paragraph 2 o thaw;

2) uses names or identification signs that do notespond to the registered name or
identification signs (Article 81 paragraph 4);

3) fails to submit a copy of the identification sign the Broadcasting Council (Article 81
paragraph 5);

4) fails to appoint an editor-in-chief and fails tonaance the name and the surname of the
editor-in-chief and the programme editor in thegzammes in accordance with Article 84
paragraphs 1 and 3 of this Law;

5) fails to keep daily records of broadcasted prograsnrecord the output signal of its
programme service and fails to safe-keep the réugsdof the total programmes for the
prescribed period of time (Article 85 paragraph 1);

6) fails to keep the recorded information until theblication of the reply or correction of the
information concerned, i.e. until the conclusiorthe court dispute (Article 85 paragraph 2);

7) fails to properly mark the advertisements broadfrast-of-charge, laid down in Article 96 of
this Law;

8) allows participation of journalists or news presestin advertising or teleshopping (Article
105);

9) the sponsor of a programme service is not progerty clearly identified at the beginning or
the end of the programme, i.e. it fails to inforhmtt the broadcasted programme was
sponsored (Article 106);

10) sponsors news and other informative programmeswels as political and religious
programmes (Article 107 paragraph 1);

11) accepts sponsorship from organisations whose pyinaativity is production or sale of
products that are prohibited from advertising (@&i107 paragraph 2);
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12) promotes medical products or medical treatmentsladola only with prescription (Article
108);

13) fails to establish an internal television channelits communications network (Article 113
paragraph 1);

14) fails to record and to keep the recordings of thigpat signal of the internal television channel
(Article 113,paragraph 1);

15) publishes a correction or reply in a manner cogttaithe provisions referred to in Article 154
of this Law;

16) fails to broadcast the correction or reply in adeorce with Article 155 of this Law.

The responsible person in a broadcaster or otlyad fgerson shall be fined with 20,000 to
30,000 denars for any violation laid down in paggdr 1 of this Article.

A natural person shall be fined with 10,000 to RO,@enars for any violation laid down in
paragraph 1 of this Article.

XVII. TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

Article 168

The new members of the Broadcasting Council sleklected within a period of six months
after this Law enters into force, in accordancénlite provisions referred to in Article 29 of thigw.

The existing composition of the Broadcasting Colushall continue with its work and will
perform the activities of the Broadcasting Couniltil the election of the new members of the
Broadcasting Council, as referred to in paragraphthis Article.

The members of the existing composition of the Boasting Council shall continue to
receive the remuneration for their work they reeditill the day of election of the members of the
Council as referred to in paragraph 1 of this Aetic

The members of the existing composition of the Hoaesting Council shall be entitled to
election for the new composition of the Council.

The assets, rights, obligations, the archives Aedetnployees of the professional service of
the existing Broadcasting Council shall be takeerdwy the new composition of the Broadcasting
Council.

Article 169
The public enterprise "Macedonian Radio Televisjoestablished with the Law on
Establishing the Public Enterprise Macedonian Rdditevision (Official Gazette of the Republic of
Macedonia No.: 6/98, 98/2000 and 78/2004), shaltinae to operate with the day of entering into
force of this Law as a public broadcasting serviacedonian Radio Television", in accordance with
this Law.

Article 170
The members of the Council of MRT shall be eleatéthin a period of six months after the
day this Law enters into force in accordance with pprovisions of this Law.
The Council of MRT shall adopt the Statute of MRIdalect the Management Board within
90 days from the day it was established.
The Management Board shall announce a public catigmetor the selection of the Executive
Director of MRT and Deputy Executive Director, witt80 days from the date it was elected.

Article 171
The Management Board of MRT, the Board for ContfoMaterial and Financial Operations
of MRT, the General Director of MRT and the Dep@gneral Director of MRT shall continue to work
until the new bodies of MRT have been elected soetance with the provisions of this Law.

Article 172
The Concession Agreements concluded pursuant tBritedcasting Law (Official Gazette of
the Republic of Macedonia, No. 20/97 and 70/2008wben the Government of the Republic of
Macedonia and the commercial broadcasting compasiied! be harmonised to the provisions of this
Law within 18 months from the date of entering ifitoce of this Law, except for the Concession
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Agreement concluded with the commercial broadogstompanies — cable operators, which are
bound to regulate their status pursuant to the dailectronic Communications.

Article 173
The Broadcasting Council, in cooperation with fkgency for Information and MRT, shall
examine, within 6 months from the day of enteringp iforce of this Law, the situation and conduct an
analysis of the existing public enterprises whiplirsue broadcasting activity - radio on a locaklev
on the basis of which it will make a decision eBshiing which among them will receive the status of
regional centres of PE Macedonian Radio Televisamj for the remaining ones it will propose
solutions for their transformation, pursuant to phevisions of this law.

The decision referred to in paragraph 1 of thischetshall also contain:
- the technical means for transmission;

- the service zone and location of the technical mean

- identification mark;

- programme conditions;

- validity of the licence and

- amount of fees and manner for payment.

The public enterprises pursuing activity on thealdevel are obliged, within 6 months from
the date of adoption of the decision referred tpanagraph 1 of this Article, to perform the progbs
transformation.

The public enterprises pursuing activity on thealolevel, transformed into a commercial
broadcasting companies or non-profitable broadugstistitution shall be registered in the respectiv
register on the basis of the decision referrechtparagraph 1 of this Article, and upon the appiova
received from the Agency for Electronic Communicasi. The Broadcasting Council shall grant them
a licence to pursue broadcasting activity freehafrge.

The public enterprises pursuing activity on thealdevel, which fail to act upon the decision
of the Broadcasting Council referred to in paragrapf this Article, shall be deleted from the stgr,
and their assets and obligations are taken ovénédRepublic of Macedonia.

Until the finalisation of the transformation procee, the existing public enterprises, which
pursue the activity on the local level shall bafined from the broadcasting fee in the amount 065%
the total amount of collected funds previously éased for 0.5% as commission for collection.

Article 174
The Strategy for Development of the Broadcastingivitg in the Republic of Macedonia
shall be adopted within 24 months from the daymtéeng into force of this Law.
The special form referred to in in Article 49 panaggh 1 or this Law, shall be adopted within
six months from the day of entering into forcetiétLaw at the latest.

Article 175

The provisions referred to in Articles 54, 65 arn®] paragraph 4 of this Law shall become
effective one year after the entry into force a$ thaw.

Until the start of the implementation of provisida&l down in paragraph 1 of this Article, the
complaints to the decisions of the Broadcasting icdwshall be submitted to the Commission for
Review of Submissions and Complaints in the Fidl@madcasting of the Assembly of the Republic
of Macedonia.

The Commission referred to in paragraph 2 of thiscke consists of five members and their
deputies.

The members of the Commission and their Deputiesagpointed by the Assembly of the
Republic of Macedonia, upon the proposal of the @ittee on Elections and Appointment Issues.

A person with a university diploma in the field obmmunication science, journalism,
telecommunications, information science, cultusmn®my and law, may be appointed as a member of
the Commission referred to in paragraph 3 of thisclke.

The Commission adopts its decisions with a majoofyvotes from the total number of
members, within 60 days from the receiving of thenplaint.

A lawsuit to start administrative procedure beftire competent court may be filed against the
final decisions of the Commission.

39



Article 176
The Commission for Review of Submissions and Camgs in the Field of Broadcasting
shall be appointed by the Assembly of the Republfidacedonia within 30 days from the day of
entering into force of this Law, in accordance witticle 175 of this Law.

Article 177

The unused funds of the Broadcasting Council ireeinfibr financing of projects of public
interest till the entering into force of this Lawadl be directed towards the account of the brostitug
fee beneficiaries, in proportion laid down in ARd49 of this Law.

Article 178

The implementation of the provisions referred tditicles 146, 147, 148, 149 paragraphs 2,
150 and 151 of this Law shall start to be impleradrgix months after the day of entering into faste
this Law.

Until the start of the implementation of the psions referred to in paragraph 1 of this
Article, the funds up to 80% of the total amounttbé broadcasting fee that should be collected
according to the records in the register of broatiicg fee payers, shall be provided from the Buddet
the Republic of Macedonia. The funds shall be dé@¢owards the broadcasting fee beneficiaries in
proportion laid down in Article 149 paragraph 1tloiE Law.

Until the start of the implementation of the pmions referred to in paragraph 1 of this
Article, the financing, i.e. the collecting of thmoadcasting fee shall continue to be performed in
accordance with the provisions of the Broadcastimyv (Official Gazette of the Republic of
Macedonia No.: 20/97) and the collected funds shallpaid to the Budget of the Republic of
Macedonia.

Article 179
The day this Law enters into force, the Broadcgstiaw (Official Gazette of the Republic of
Macedonia No.: 20/97 and 70/2003), except for ttovipions referring to financing, i.e. collectiof o
the broadcasting fee and the Law on EstablishiegPthblic Enterprise Macedonian Radio Television
(Official Gazette of the Republic of Macedonia Nd&/98, 98/2000 and 78/2004) shall cease to be
valid.

Article 180

This Law shall enter into force on the eighth depnf the date of its publication in the Official
Gazette of the Republic of Macedonia.
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